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ة ئ المحب ن تطف رة لا تستطيع أ ي اه كث مي

ي طرية ف ة الف ئ المحب ن تطف «، لا تستطيع أ رة ي اه الكث ، »المي ق وط كسب الرز غ ن ض إ
هار إلى ה׳ ها طوال الن ل ب غ ش ي ان ه الإنسان الذ ن يتوج فس لـ ה׳؛ بل على العكس، حي الن
تي إلى العالم. أ ن ت ل أ ته قب ة لا حدّ لها، أعلى مما عرف فس إلى محب ع الن ، ترف ي الصلاة ف

ا لـ كريمً هداء ت إ
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كرة المحورية الف
فس لـ ה׳؛ بل على ي الن طرية ف ة الف ئ المحب ن تطف «، لا تستطيع أ رة ي اه الكث ، »المي ق وط كسب الرز غ ن ض إ
ة لا حدّ لها، فس إلى محب ع الن ، ترف ي الصلاة هار إلى ה׳ ف ها طوال الن ل ب غ ش ي ان ه الإنسان الذ ن يتوج العكس، حي

تي إلى العالم. أ ن ت ل أ ته قب أعلى مما عرف

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

ماد خ هي لا تستطيع إ . ف ق ال بكسب الرز غ ش ها هموم الان ن اد على أ ش يد الأن ش ي ن « ف رة ي اه الكث ي )אדמו״ר הזקן( »المي رأ الألتر رب يق
ها حتى ا نحو مصدرها؛ بل يمكن ها صعودً عت ي طب ه ب تج علة ت ة )נפש האלקית, nefesh elokis(، وهي ش فس الإلهي ي الن ة ف ي ف ة الخ المحب
ان . لم يأتِ الطوف ي الراحة اه نوح«؛ ونوح )נח( يعن اء »مي عي ش ها إ ولها. ويسمي ز ل ن ت عليه قب عها إلى مستوى أعلى مما كان ن ترف أ
ودية كسب ن عب إ ل، ف طس الطقسي )מקוה, mikveh(. وعلى نحو مماث اه، أي المغ كف ا، مثل المِ ضً ي ، بل لتطهير الأرض أ حسب للتدمير ف
اب هنّوم )גיהנם, Gehinnom؛ عالم العق ي عل ج فس كما يف ر الن ي الهيكل، تطهّ عة ف ي ة للطب ارق ركة الخ ت الب ن توقف دأت حي ي ب ، الت ق الرز
ا من ה׳، عاعً ش لا إ ة كلها ليست إ ق لي ن الخ ي الصلاة أ أمل ف ا، ويت هارً ها ن ي عاش « الماديات الت لمة رج الإنسان من »ظ ن يخ والتطهير(. حي
،)nefesh habahamis ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي ها تستمد من الن ة لا حد لها؛ لأن «، وهي محب ة »بكل قدرتك يه المحب تعل ف تش
لك والكلمة )תיבה, ـיבה، أي الف ع الماء الت ا يرف . وهكذ ة فس الإلهي ر الن ذ ة )תהו, Tohu( أعلى من ج ي دئ ى الب وض ي عالم الف رها ف ذ ي ج الت
لي )שבת תתאה, ت السف ا هو السب ر من العلماء. هذ عمق أكب ن يصلّوا ب ؛ ويمكن لأصحاب الأعمال أ teivah(، وهي كلمات الصلاة

تي من أ ، ت عدُ م ب ة أعظ ت العلوي )שבת עילאה, Shabbos ila'ah( عن محب ف السب سيكش ل، ف ب ق ي المست Shabbos tata'ah(؛ أما ف
الأعلى.

طط عام مخ

مادها1 خ اه إ ي لا تستطيع المي ة الت المحب
ع إلى ف ن ترت لالها أ فس من خ ، بل يمكن للن ة فس الإلهي ي الن طرية ف ة الف ماد المحب خ ؛ لا تستطيع إ ق الات كسب الرز غ ش « هي ان رة ي اه الكث »المي

ولها. ز ل ن ت عليه قب مستوى أعلى مما كان

2–1¶

اه نوح2 مي
عها إلى أعلى مستوى. نّوم، وترف ه ي فس مثل ج ق الن ودية كسب الرز ر عب اه، كما تطهّ كف ان الأرض مثل المِ ر الطوف ؛ وقد طهّ ي اسم نوح الراحة يعن

3¶

ودية3 ة العب ماهيّ
ق من الهيكل. تدف عة ت ي ة للطب ارق ركة الخ ت الب ن كان ا حي فً ؛ وهو همّ لم يكن معرو ق ، بل هي همّ كسب الرز رائب ا أو ض يً ب ن ا أج ودية حكمً ليست العب

4¶

لمة4 رج من الظ نور يخ
رها ذ ي ج ، الت ة ي وان فس الحي لال الن لا من خ لك إ أتى ذ «؛ ولا يت ة اللامحدودة »بكل قدرتك عل المحب عد يوم من العمل يش ي الصلاة ب أمل ف ن الت إ

. ة فس الإلهي ر الن ذ ي عالم תהו أعلى من ج ن ف ي الملوك الساقطي ف

7–5¶

لك الصلاة5 ف
ر من العلماء. ن يصلّوا أكث ؛ ويمكن لأصحاب الأعمال أ اه إلى الأعالي عها المي رف ت ، ف لك وكلمات الصلاة ـיבה، أي الف نى الت ب اه تُ من المي

10–8¶
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لي6 ت السف السب
وع. اء الأسب ن ث ي أ ت ف عاع من السب ش هي إ ؛ ف ي الصلاة هار ف ي عمل الن ق ، يرت ة يام العمل الست عد أ ت ب ي السب ي العوالم ف ق رت كما ت

11¶

ت العلوي7 السب
ق )חסד, Chesed(، وهي أسمى ائ ة من الأعلى، هي الإحسان الف ي مة آت ي ة عظ ف محب كش ن «، ست ت ي هو كله سب ي »اليوم الذ ل، ف ب ق ي المست ف

اه. ي تولدها المي ة الت حتى من المحب

12¶

ة اهيم الأساسي المف

מים רבים رة ي اه كث مي
راق غ إ ا، وهي أمور تهدد ب ي ون الدن ؤ كار ش ق وهمومه وأف الات كسب الرز غ ش ان

ـ ה׳. وعي الإنسان ب

אהבה מסותרת ة ي ف ة الخ المحب
ها عر ب ن لا يش ، حتى حي ي كل نفس يهودية ها ف عت ي طب ودة ب ة ה׳ الموج محب

توق إلى الصعود نحو مصدرها. ي ت علة الت ها؛ وهي كالش صاحب

נייחא דרוחא )naycha d’rucha( راحة الروح
عد العمل، وهما ان ب ي ت أ ان ي اء اللذ ق ة والارت ن ا هو معنى اسم نوح: السكي هذ

. ت ة للسب ي اطن ة الب الصف

שעבוד ودية العب
فس ر الن ى؛ وهي تطهّ ف ي المن ه ف ق وهمّ ء كسب الرز ، هي عب الة ه المق ي هذ ف

. ان الأرض ر الطوف كما طهّ

יתרון האור מן החשך لمة ارج من الظ ور الخ ل الن ض ف
لمة )אתכפיא, iskafya( وتتحول كبح الظ ن تُ ج حي ت ي ين م الذ ور الأعظ الن
ه ا لم يواج ورً ا ن زً او )אתהפכא חשוכא, is’hapcha chashocha(، متج

لمة قط. الظ

בכל מאדך ك درت بكل ق
فس ها، أي الن يض ق أ من الصراع مع ن ش ن ة لا حد لها، ت ة لـ ה׳، محب أسمى محب

. ة ي وان الحي

נפש הבהמית ة ي وان فس الحي الن
ي الملوك رها الأسمى، ف ذ ج عه؛ ف سد ودواف ي الج اة ف ث الحي ب ي ت فس الت الن
لك ، ولذ ة فس الإلهي ر الن ذ ، أعلى من ج ة ي دئ ى الب وض ي عالم الف ن ف الساقطي

ة أسمى. دي التعامل معها إلى محب يؤ

תיבה لك / الكلمة الف
ي لك هو كلمات الصلاة الت الف ا؛ ف لك نوح وعلى الكلمة معً تدل תיבה على ف

هار. اه الن عها مي ترف

שבת תתאה ושבת עילאה ت العلوي لي والسب ت السف السب
وع ي كل أسب رة ف ، وهي حاض عد الكدّ تي ب أ ي ت لي هو الراحة الت ت السف السب
ف كش ن ن ت ، حي ي ان ل المسي ب ق هو المست ت العلوي ف ؛ أما السب ي كل صلاة وف

ة من الأعلى. ي ة آت محب



ات נח · مامار 1 اراش ور · الب وراه أ ت מים רבים לא יוכלו לכבות את האהבה ונהרות…

4likuteitorah.com/ar/torah-ohr/noach/1/

القسم 1 · ¶1–2

مادها خ اه إ ي لا تستطيع المي ة الت المحب

1 לא יוכלו לכבות את האהבה ונהרות לא ישטפוה אם יתן איש את כל הון ביתו באהבה בוז מים רבים2,

יבוזו לו.

ا ارً ق روه احت قَ ، لحَ يل الحب ي سب ته ف ي روة ب نسان كل ث ل إ ذ ه؛ ولو ب رف ن تج هار أ ن ، ولا أ ئ الحب ن تطف رة أ ي اه كث »لا تستطيع مي
ا«. غً ال ب

ان يض ن أي ف ها أ مون يل. ومض عب إسرائ ن ה׳ وش ي بّ ب يد ح ش ها ن ( بوصف رأها חסידות )حسيدوت ق اد، ت ش يد الأن ش آية من ن الة )מאמר( ب هلّ المق يست
اءه. ا لا تستطيع إطف اه« ولماذ ة »المي الة ماهي ة المق ي ق رح ب ؛ وتش ا الحب ماد هذ خ م، لا يستطيع إ من الماء، مهما عظ

הנה מים רבים הם כל טרדות הפרנסה3 והמחשבות שבעניני עוה״ז4 כו׳ ועכ״ז ]ועם כל זה[ לא יוכלו

לכבות את האהבה

ها »لا ن إ ، ف لك ؛ ومع ذ لخ ا العالم، إ ون هذ ؤ ش ة ب علق كار المت ق والأف الات كسب الرز غ ش ميع ان « هي ج رة ي اه الكث ن »المي إ ، ف آن وال
—» ئ الحب ن تطف تستطيع أ

ة علق كار المت ق الأف فّ ق وتد ال الدائم بكسب الرز غ ش : الان ادة ة المعت اة العملي وط الحي غ ها ض ن أ « ب رة ي اه الكث ( »المي ي ف אדמו״ר הזקן )الألتر ريب يعرّ
ه له. ئ حب ن تطف ة أ ق ي ي الحق ها لا تستطيع ف ـ ה׳، لكن ه الأمور وعي الإنسان ب احم هذ ز ا. وقد ت ي ون الدن ؤ ش ب

שהוא בחי׳ האהבה המוסתרת שיש בכל נפש מישראל5 בטבע מבחי׳ נפש האלקי׳ שטבעה לעלות

וליכלל תמיד למעלה כשלהבת העולה מאליה

ي كل عة ف ي الطب ي )אהבה המוסתרת, ahavah mesuteres( الكامن ب ف ب )בחינה, bechinah( الحب الخ ان وهو مستوى أو ج
دمج على ن ع وت ف ن ترت ها أ عت ي ي من طب ة )נפש האלקית, nefesh elokis(، الت فس الإلهي ق من الن ث ب يل، والمن وس إسرائ ف نفس من ن

سه، ف اء ن لق ي الأعلى، مثل لهب يصعد من ت الدوام ف
فس سوب إلى الن عر. وهو من ه أم لم يش عر ب ، سواء ش عة ي الطب ي يملكه كل يهودي ب « )אהבה המוסתרת( الذ ي ف قى هو »الحب الخ ي يب الحب الذ

هد. ير أي ج ه، من غ عت ي ه اللهب إلى أعلى بحكم طب لما يتج اع والعودة إلى أصلها، مث ف ها إلى الارت عت ي طب توق ب ي ت ، الت ة الإلهي

1
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כמ״ש לעיל מיניה רשפיה רשפי אש6 שלהבת יה שהוא בחי׳ שלהבת הבאה מלמעלה שהיא הנפש

האלקית שקודם התלבשותה בגוף הגשמי היתה נהנית מזיו השכינה והיתה מיוחדת בתכלית היחוד
7 בא״ס ב״ה.

ة فس الإلهي ه هي الن ة من الأعلى؛ وهذ ي آت علة ال ب الش ان علة ה׳«، وهو ج ار، ش رارات ن ها ش رارات : »ش رة اش لك مب ل ذ كما هو مكتوب قب
ا ا مطلقً ت متحدة اتحادً ور الإلهي )שכינה, Shechinah(، وكان هاء الحض ب ذ ب لذ ت ت ت ، كان سد المادي الج لبّس ب ت ن ت ل أ ، قب التي

ارك تعالى. اهي )אין סוף, Ein Sof(، المب ن اللامت ب
ل ، قب ي كانت ة الت فس الإلهي ه هي الن . وهذ لهي ارٌ أصلها إ علة ה׳«: ن ار، ش رارات ن نه »ش أ ا الحب ب « هذ رة ي اه الكث ق »المي ي تسب آية الت تصف ال

لك الاتحاد. كرى ذ اع هو ذ ف توقها إلى الارت ؛ ف اهي ن ا مع اللامت ت واحدة تمامً ، وكان ة ي العوالم الروحي ور ה׳ ف هاء حض ب ذ ب لذ ت سد، ت ي الج حلولها ف

ולזאת גם אחר התלבשותה בגוף הגשמי לעסוק בענינים גשמיים שהן הנקראים מים רבים עכ״ז ]עם כל

זה[ לא יוכלו לכבות8ה מלהיות תמיד בבחי׳ אהבה ותשוקה נפלאה לעלות וליכלל למעלה ואדרבה

اه، مع ه المي ن هذ إ «، ف رة ي اه الكث ى »المي سمّ ، وهي ما يُ نصرف إلى أمور مادية سد المادي لت الج فس ب لبّس الن ت ن ت عد أ ، حتى ب لك ولذ
ي الأعلى. بل على العكس، دماج ف اء والان ق يب إلى الارت وق عج بّ وش ي حالة ح ا ف مً لّ دائ هي تظ مدها؛ ف ن تخ ، لا تستطيع أ لك ذ

ه ي )אדמו״ר הזקן( هذ ي الألتر ريب . ويسمّ الأمور المادية ل ب غ ش ن ا وت سدً فس ج ل الن ن تدخ نه لا يموت حي إ ها، ف ات فس ذ عة الن ي بّ هو طب لأن الح
ي ה׳. دماج ف اء والان ق فس الدائم إلى الارت وق الن ماد ش خ ها لا تستطيع إ ن كد أ «، ويؤ رة ي اه الكث الات المادية »المي غ ش الان

ע״י התלבשותה במים רבים הנ״ל יכולה להגיע למדרגה היותר גבוה מקודם שירדה לעוה״ז9 כאשר

יתבאר:

ن تهبط إلى ل أ ها[ قب ت علي ي كان ة الت ب ة أعلى من ]المرت ب لغ مرت ب ن ت ا، تستطيع أ فً  كورة آن « المذ رة ي اه الكث ـ»المي لبّسها ب لال ت من خ ف
رح. ش ا العالم، كما سيُ هذ

ماس غ لك الان لال ذ ع، من خ ون العالم، بل تستطي ؤ مّ ش ض ي خ الصمود ف ي ب ف فس لا تكت الن الة )מאמר(: ف ه المق ة لهذ ئ ري تي الأطروحة الج أ ثم ت
. لك الة كيف يحدث ذ ة المق ي ق رح ب ور ה׳. وتش راق حض ش إ عم ب ن ت ت ن كان ولها، حتى حي ز ل ن ت عليه قب ة أعلى مما كان ب لغ مرت ب ن ت سه، أ ف ن

2
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القسم 2 · ¶3

اه نوح مي

והנה בחי׳ מים רבים10 הנ״ל נק׳ מי נח וכמ״ש )ישעי׳ ]ישעיה[ נד( אשר נשבעתי מעבור מי נח עוד על

12 כי הארץ כן נשבעתי מקצף עליך11 ומגער בך )עיין בספר עיר גבורים(

اه نوح لّا تعود مي اء 54(: »كما أقسمتُ أ عي ش اه نوح« )נח(، كما ورد )إ ى »مي سمّ يُ كور أعلاه، ف « المذ رة ي اه الكث أما مستوى »المي
ذ اب Ir Gibborim(؛ إ ر كت ظ « )ان ك ب عليك ولا أوبّخ ض لّا أغ ا أقسمتُ أ ، هكذ وز على الأرض تج ف

ي ذ الألتر ريب ديد. ويأخ اه نوح« على الأرض من ج لب »مي لّا يج ان أ عد الطوف قسمه ب رى ب يل مرة أخ ب على إسرائ ض لّا يغ أ اء وعد ה׳ ب عي ش بّه إ يش
لَّف لصاحب ارئ إلى Ir Gibborim، وهو مؤ ، ويحيل الق وية ي اة الدن ي الحي « ف رة ي اه الكث ا لـ»المي اه نوح« اسمً ي »مي ب ارة الن )אדמו״ר הזקן( عب

. رح Kli Yakar على التوراة ش

הנה נח הוא נייחא דרוחא13 שהוא בחינת שביתה כאדם השובת ממלאכתו. וכמ״ש וישבת ביום

14 ותרגומו ונח ביומא שביעאה16 כו׳. השביעי15,

ف فّ عن عمله. كما ورد: »وتوقّ ص يك خ ، كش ف نوح هو راحة الروح )נייחא דרוחא, naycha d’rucha(، وهي مستوى التوقّ
. لخ ي اليوم السابع«، إ كيلوس[: »واستراح )ונח، venach( ف وم أون ي ترج ها ]ف مت ي اليوم السابع«، وترج )וישבת، vayishbos( ف

تهي ن ين اها حي ة الروح ورض ن ها راحة الروح )נייחא דרוחא, naycha d’rucha(، أي سكي ارة بوصف وهار العب رأ الز ؛ ويق ي اسم نوح الراحة يعن
مة الكلمة ي ترج ر اسم نوح ف ذ كيلوس تستعمل ج ة لأون آرامي مة ال ن الترج ع، وأ ي اليوم الساب « ف ف ن ה׳ »توقّ قول إ ن التوراة ت العمل. والدليل أ

معنى »استراح«. ب

17 הם נייחא דעילאי18 ונייחא דתתאי שהוא בחי׳ שבת תתאה ושבת עילאה ומ״ש נח נח ב״פ ]ב׳ פעמים[

שיהיה לעתיד שנק׳ יום שכולו שבת19 משא״כ שבת תתאה אינו כולו שבת כאשר יתבאר.

ت ت الأعلى؛ والسب ت الأدنى والسب ، وهما مستوى السب ن ي لي ن وراحة السف ير إلى راحة العلويي يش ، ف ن ي وأما ورود »نوح، نوح« مرت
ح. تض ، كما سي ت ليس كله سب ت الأدنى ف «؛ أما السب ت ي هو كله سب ى »اليوم الذ سمّ ، وهو ما يُ آتي من ال ي الز الأعلى سيكون ف

ن وعي ن ن ي ي ب ابل الألتر ريب . ويق ة لي ات السف ن ات العلوية وراحة للكائ ن نه راحة للكائ أ ا التكرار ب ر المدراش هذ سّ آية الاسم »نوح، نوح«، ويف ر ال تكرّ
ي هو ، أي »اليوم الذ ي ل المسيحان ب ق ي المست ت الأعلى« ف ، و»السب ، وليس راحةً كاملة آن ه ال عرف ي ن وعي الذ ت الأدنى« الأسب : »السب ت من السب

. الة ي المق ا ف رح كلاهما لاحقً ش «. وسيُ ت كله سب

3
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כי הנה לכאורה אינו מובן ענין המבול שאם היה רק להעביר ולשחת האנשים החוטאים למה הוצרך

לבחי׳ רעש גדול כזה הלא ברגע א׳ היה ביכול׳ ]ביכולת[ ה׳ להעבירם אף בלא המבול.

اك ت هن ا كان لماذ هلاكهم، ف ن وإ ي ب ن الة الناس المذ ز قط إ ه ف ا كان المقصود ب ذ هومة للوهلة الأولى: إ دو مف ب ان لا ت لة الطوف ن مسأ إ ف
. ان ، حتى من دون الطوف ة واحدة ي لحظ التهم ف ز ا على إ ن ה׳ كان قادرً ك أ ا؟ لا ش يم كهذ طراب عظ ة إلى اض حاج

؛ يج ج ا ومن دون ض ورً لك ف عل ذ ن يف ي وسعه أ رار، لكان ف هلاك الأش رد إ لو كان الهدف مج ان أصلًا. ف لب ה׳ الطوف ا ج آن لماذ ي ال يسأل الألتر ريب
ر. ا آخ ضً ر ا غ ي دامت عامً اه الت ة المي ن لكارث لا بد أ ف

אך באמת היה המבול בא לטהר את הארץ20 שנאמר כי מלאה הארץ חמס21 ונתקלקלה מאד והיה נצרך

לטהרה ולזאת בא המבול22 דוקא שהוא בחי׳ מים בכדי לטהר את הטמאים

ت إلى اج ا واحت ديدً ا ش سادً سدت ف ا«، وقد ف لمً لأت ظ ، كما قيل: »لأن الأرض قد امت ة لتطهير الأرض ق ي ي الحق اء ف ان ج لكن الطوف
، ير الطاهرين ر غ ا، لأنه مستوى الماء، لكي يطهّ ان تحديدً اء الطوف لك ج التطهير. ولذ

اب صورة الماء ذ العق ا اتخ ها. ولهذ ي وقع علي ف الذ سدها العن ذ أف سها، إ ف اء لتطهير الأرض ن ان ج ن الطوف لمود، هو أ اد من الت ف ، المست واب الج
.)Torah ,ي أحكام التوراة )תורה لة للتطهير ف ا، لأن الماء وسي تحديدً

שהוא כדוגמת המקוה מ׳ סאה23 שהיא מטהרת את הטמא כמו כן היה המבול בא בכדי לטהר את כל

הארץ

اء لك ج ير الطاهر؛ كذ ر غ يطهّ اه )סאה, se’ah(، ف ئ ن سِ عي رب ي يحوي أ ي حوض الطهارة الطقسي )מקוה, mikveh( الذ كما ف
ر الأرض كلها، ان لكي يطهّ الطوف

. اءً ن ا أو إ صً خ ر ش الًا من الماء على الأقل ليطهّ ن مكي عي رب ن يحتوي على أ ب أ ي يج لك حوض الطهارة الطقسي )מקוה, mikveh(، الذ ج لذ موذ والن
م. اه )סאה, se’ah( وحدة قياس للحج ئ ى، حوض طهارة للأرض كلها. والسِ ، من حيث المعن ان كان الطوف ف

וכמ״ש )יחזקאל לו( וזרקתי עליכם מים טהורים וטהרתם24 כו׳ ולזאת נקראים מי נח שנעשה מזה נייחא

דרוחא כו׳.

ها راحة الروح )נייחא أت عن ش ذ ن اه نوح«، إ ى »مي لك تُسمّ . ولذ لخ «، إ تطهرون ا ف يال 36(: »وأرشّ عليكم ماءً طاهرً ق كما ورد )حز
. لخ דרוחא(، إ

ت ض قد أف رت العالم، ف ان طهّ اه الطوف . ولأن مي ن الماء أداة للتطهير الروحي يل على أ ا« على إسرائ ن ה׳ »يرشّ ماءً طاهرً أ يال ب ق يدلّ وعد حز
اه نوح«. يت »مي مّ لك سُ ها اسم نوح؛ ولذ ي يدلّ علي إلى راحة الروح الت
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והנה שעבוד הפרנסה נק׳ ג״כ מי נח וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ שבחר לו25 אברהם אבינו

שעבוד נגד גיהנם.

دلًا ودية ب سه العب ف ار لن ت ا اخ ان ب راهيم )אברהם( أ ب ن إ ا، ז״ל، إ ن اه نوح«، كما قال حكماؤ ق »مي ي طلب الرز ا الكدح ف ضً ي ى أ سمّ ، يُ آن وال
.)Gehinnom ,عد الموت )גיהנם اب ب من عالم العق

راهيم ب ن أرى ה׳ إ نه حي اه نوح«. ويروي المدراش أ ا »مي ضً ي ى أ سمّ ق يُ ي طلب الرز الكدح ف اة العمل: ف آن على حي ا ال ي هذ ق الألتر ريب بّ يط
ء نه عب وع على أ ض ا الخ ي هذ رأ الألتر ريب ؛ ويق عد الموت وس ب ف ر الن طهَّ دلًا من גיהנם، حيث تُ ى ب ف ي المن وع ف ض ريته الخ ار لذ ت ل، اخ ب ق المست

ام أعلى. فس إلى مق ع الن ر، مثل גיהנם، ويرف ي يطهّ ، الذ ق كسب الرز

שכמו שאי אפשר להנשמה לבא בג״ע ]בגן עדן[ ליהנות מזיו השכינה עד שתרד קודם לכן בגיהנם וכמו

שאמרו גבי אחר מוטב דלידייני׳ וליתי לעלמא דאתי

ع ور الإلهي )שכינה, Shechinah( حتى تهبط أولا إلى موض اء الحض ي ض ذ ب لذ ت ة عدن لت ن ل ج ن تدخ فس أ كما يستحيل على الن ف
» آتي تي إلى العالم ال أ دان وي ن يُ ير له أ ر«: »خ ر )אחר, Acher(، أي »الآخ خَ ن آ أ ش الوا ب التطهير )גיהנם, Gehinnom( — كما ق

—

لك از تطهير גיהנם؛ ولذ ت اء ה׳ حتى تج ي ض ة عدن والتمتع ب ن ول ج فس دخ لا تستطيع الن . ف رورية ا التطهير مرحلة ض ا يكون هذ ح لماذ وهو يوض
ر كي طهَّ ب ويُ عاقَ ن يُ را له أ ي نه كان خ ، إ لّ ن ض عد أ ر«( ب ر )»الآخ خَ آ ب ب ي لُقّ ويا )אלישע בן אבויה(، الذ ف ن أ ا ب ليش لمود عن الحكيم إ يقول الت

. آتي ل العالم ال يدخ

26 כמו״כ ]כמו כן[ ע״י שעבוד יכולים לעלו׳ למעלה מעלה למדרגה וגם לטבול בנהר דינור כמ״ש במ״א.

היותר גבוה.

لال ا، يمكن للمرء من خ يض ا أ ر؛ وهكذ ع آخ ي موض ن ف يّ بُ ار )נהר דינור, Nehar Dinur(، كما  هر الن ي ن ا ف يض [ أ طس ]هي ن تغ وأ
. ة ب ع مرت أعلى، إلى أرف ي أعلى ف ق ن يرت ق أ ي طلب الرز الكدح ف

ي ة الأدنى الت نسى اللذ ار« كي ت هر الن ي »ن طس ف ن تغ ا أ ة عدن العلي ن لى إلى ج ة عدن السف ن فس الصاعدة من ج ب على الن ة إلى גיהנם، يج اف وإض
ة على ب ي إلى أعلى مرت ق رت ن ت يح لها أ ت فس وت ر الن لم، تطهّ ها من أ ي ، على ما ف ق ي طلب الرز ة الكدح ف ق ن مش إ ل، ف المث ل. وب ها من قب ت عرف

. الإطلاق
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القسم 3 · ¶4

ودية ة العب ماهيّ

והנה שעבוד אין הפי׳ מה שיש עלינו עתה מלך ושנוטל מאתנו מס שגם בזמן בהמ״ק ]בית המקדש[ היה
27 עלינו מלך ישראל והמס היה ביותר כידוע שחלק עשירי הוצרך כ״א ]כל אחד / כל אחת[ ליתן.

من الهيكل المقدس، بل ي ز يل ف ا ملك من إسرائ ضً ي ا أ ن ذ كان علي ؛ إ ة ريب ا ض ذ من آن يأخ ا ال ن ا علي ن ملكً « أ ودية ي »العب عن ، لا ت آن وال
ا. رً ش دي عُ ن يؤ رد أ كان على كل ف ، ف ، كما هو معروف دّ ة أش ب ري ت الض كان

ا ضً ي يل أ يام الهيكل كان لإسرائ ي أ ف ؛ ف رائب رض الض وع السياسي أو ف ض ي الخ عن هي لا ت «. ف ودية ـ»العب ا ب ح אדמו״ר הזקן ما المقصود هن يوض
ا. رً ش ذ عُ ذ كان يأخ ر، إ قدر أكب ، وب رائب رض عليهم الض ملك يف

אלא הכוונה היא שבזמן שבהמ״ק ]שבית המקדש[ היה קיים היה נמשך ברכה והשפע׳ עצומה עד שא״י

]שארץ ישראל[ היתה ארץ זבת חלב ודבש28 כו׳

ري ا يج ضً يل »أر يم، حتى صارت أرض إسرائ يض عظ ق ف ركة ويتدف ل الب زَّ  ن ت تُ ا، كان مً ائ ن كان الهيكل المقدس ق نه حي بل المقصود أ
. لخ ن والعسل« إ ها اللب ي ف

ري ا يج ضً ا »أر يً يل حرف ت أرض إسرائ ، حتى كان مة ي رة عظ وف ل ب ز ركة ה׳ ين يض ب ا، كان ف مً ائ ن كان الهيكل ق نه حي ي أ ي ف ق ي رق الحق ما يكمن الف ن إ
ن والعسل«. ها اللب ي ف

שלא ע״פ הטבע כלל כמ״ש29 בגמ׳ ]בגמרא[ סוף מסכת כתובות ולא היה כלל דאגות וטרדת הפרנסה.

الات بكسب غ ش اك أي هموم أو ان تام رسالة כתובות )כתובות(؛ ولم تكن هن ي خ ي גמרא )גמרא(، ف ا، كما ورد ف عة مطلقً ي ا للطب قً لا وف
. ق الرز

ن إ م، ف . ومن ث ق ن كسب الرز أ ش لق ب لك لم يكن لدى الناس ق تام رسالة כתובות؛ لذ ي خ لمود ف ه الت ، كما يصف عة ي ا للطب ارقً يض خ لك الف كان ذ
اهر. يض الظ لك الف قطع ذ ن ان هرا حي ان ظ ، اللذ ق ي كسب الرز اء ف لق والعن ى هي الق ف « المن ودية »عب

4
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القسم 4 · ¶5–7

لمة رج من الظ نور يخ

ועתה יש לכאו״א ]לכל אחד ואחד[ יגיעות וטרדת הפרנסה לעסוק בעניני עוה״ז הגשמי והוא בחי׳ מים

רבים הנ״ל שנק׳ מי נח

» رة ي اه الكث ا هو مستوى »المي ؛ وهذ ا العالم المادي أمور هذ ل ب غ ش ذ ين ، إ ق ي كسب الرز ال ف غ ش ة وان قّ ردٍ مش ردٍ ف ، لكل ف آن وال
اه نوح« )נח(. ى »مي ي تُسمّ كورة أعلاه، الت المذ

ه ما ن عي ا، كما يقول، هو ب قه. وهذ ل كسب رز لق من أج ن يعمل ويق نسان أ ن على كل إ عيّ راب الهيكل، يت ذ خ من ر: ف ن إلى الحاض اكي زَّ  يعود أدمور هَ
اه نوح«. ا )ישעיהו( »مي عي يه أش «، وما يسمّ رة ي اه الكث آية »المي تسميه ال

שהוא בחי׳ נייחא דרוחא לפי שע״י בחי׳ מים רבים הנ״ל מתעלית הנשמה למדרגה היותר גבוה מקודם

התלבשותה כו׳ שהיתה רק נהנית מזיו השכינה כו׳

فس إلى ي الن ق رت كور أعلاه ت « المذ رة ي اه الكث ل مستوى »المي ض ف ذ ب وهو مستوى راحة الروح )נייחא דרוחא, naycha d’rucha(، إ
. لخ ور الإلهي )שכינה, Shechinah(، إ راق الحض ش إ ذ ب ذّ ل ت لا ت ن لم تكن إ سد[، حي الج لبّسها ]ب ل ت ت عليه قب مستوى أعلى مما كان

راق ה׳؛ ش إ لا ب تمتع إ اك لا ت ذ ت آن قد كان سد. ف ي ج ن تحلّ ف ل أ ته قب ا أعلى مما عرف فس إلى رض الن ي ب ق رت ها ت « لأن اه »الراحة اه مي ه المي ى هذ تُسمّ
. لك اوز ذ ي إلى ما يتج ق رت ن ت ها أ يمكن دة العالم، ف لال مكاب من خ ، ف آن أما ال

וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ יפה שעה אחת בתשובה ומע״ט ]ומעשים טובים[ בעוה״ז מכל חיי

30 לפי שהוא בחי׳ יתרון האור מתוך החושך דוקא שהוא בחינת אתכפייא סט״א ,31 העוה״ב ]העולם הבא[

]סטרא אחרא[ ואתהפכא חשוכא כו׳

اة العالم ير من حي ا العالم خ ي هذ ة )תשובה, teshuvah( والأعمال الصالحة ف وب ا، ז״ל: »ساعة واحدة من الت ن وكما قال حكماؤ
sitra ,ر )סטרא אחרא ب الآخ ان اع الج ض ؛ وهو مستوى إخ لمة ا من الظ [ تحديدً ئ اش ور ]الن ق الن وّ ف ا هو مستوى ت آتي كلها«، لأن هذ ال

. لخ سها، أي אתהפכא חשוכא )is’hapcha chashocha(، إ ف لمة ن achra(، أي אתכפייא )iskafya(، وقلب الظ

ور وق من »الن ف ا الت أ هذ ش آتي كله. وين ح العالم ال ا العالم ترج ي هذ ة والأعمال الصالحة ف وب ن ساعة واحدة من الت أ اه ب ن لك تعليم المش بّر عن ذ ويع
ه ور لم يواج م من ن ا أعظ ورً ان ن ف ور، يكش سها إلى ن ف لمة ن ر، و אתהפכא חשוכא، أي تحويل الظ ب الآخ ان اع الج ض ـאתכפייא، أي إخ «: ف لمة من الظ

لمة قط. الظ

5
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שכשעוסק כל היום בענינים גשמיים בטרדת הפרנסה שהם הנק׳ חשך ומתבונן אח״כ בתפלה איך שאין

לך עשב מלמטה32 שאין לו מזל מלמעלה33 כו׳

ي الصلاة كيف أمل ف «، ثم يت لمة ى »ظ ي تُسمّ ، وهي الأمور الت ق ي كسب الرز الكدّ ف ، وب أمور مادية هار ب ل المرء طوال الن غ ش ن ين حي ف
— لخ ي الأعلى«، إ ل )מזל, mazal( ف زَ ل ليس لها مَ ي الأسف ة ف ب د عش نه »لا توج أ

ة ب ن لكل عش أ ا ب ن ي الصلاة تعليم حكمائ أمل ف «؛ ثم يت لمة ي الأعمال، وهي »الظ ا ف رقً غ هاره مست ي المرء ن ا. يقض لك عمليً آن كيف يحدث ذ يصف ال
مو. ن ن ت أمرها أ ي الأعلى، ت ة )מזל( ف قوة روحي

שהם המזלות שהם המשפיעים חיות כל עוה״ז וכמ״ש )דברים לג( וממגד תבואות שמש וממגד גרש34

כו׳

لال ة 33(: »ومن أطيب غ ي ن ث ، كما ورد )الت اة وة الحي ق ا العالم كله ب مدّ هذ ي ت ة )מזלות, mazalos(، الت لكي ه هي القوى الف وهذ
— لخ [«، إ مرين لال ]الق مس، ومن أطيب غ الش

تحدث ي ت ، الت ركة موسى ليوسف هر ب ظ . وتُ اة وة الحي ق ا العالم ب ي هذ اء ف ي مدّ كل الأش لالها تُ ، ومن خ راج الأب ، ترتبط ب المـזלות هي قوى سماوية
. موّ الأرض ي ن تحكم ف رام السماوية ت ن الأج ، أ مرين مس والق عل الش ف ج ب ض ن ي ت لال الت عن الغ

והמזלות הם מקבלים מע׳ שרים והשרים מקבלים משמרי אופנים והם מקבלים מהמלאכים וגבוה מעל

גבוה עד שכולם מקבלים מבחי׳ מלכותו ית׳

ةً ق ، طب كة ه من الملائ لقى هذ ت لات )אופנים, Ofanim(، وت اس العج لقى الأمراء من حرّ ، ويت ن عي لقى המזלות من الأمراء السب ت وت
ارك وتعالى، ب ه، ت اص ب ميع من مستوى الملكوت )מלכות, Malchus( الخ لقى الج ن يت ، إلى أ ة ق تعلو طب

كة أعلى، هم لاء من ملائ ن على الأمم، ويستمد هؤ ي ن ن المعيّ عي ن السب ي كي المـזלות تستمد من »الأمراء« الملائ ير: ف ث أ ر سلسلة الت أمل عب يصعد الت

وقه، إلى أن ي ف لقى كل مستوى من المستوى الذ ذ يت ا، إ ا صعودً ؛ وهكذ كة ة من الملائ ئ ، وهي ف ة يال للمركب ق يا حز ي رؤ « ف لات اس العج »حرّ

لق العوالم ويدبّرها. ها يخ ي ب ة الت ادته، الصف ميع من ملكوت ה׳، أي سي يستمد الج

וכמ״ש מלכותך מלכות כל עולמים35 שמהווה את כל העולמות מאין ליש ממש והוא רק בחי׳ זיו

השכינה בלבד שאינו

راق ش لا مستوى إ ا ليس إ ؛ وهذ علي ودٍ ف ميع العوالم من العدم إلى وج د ج وج ي يُ كما ورد: »ملكوتك ملكوت كل العوالم«، وهو الذ
ور الإلهي وحده، وهو الحض

ه ن هذ إ ، ف لك : »ملكوتك ملكوت كل العوالم«. ومع ذ آية قول ال ا، كما ت ضً ا مح ت عدمً ن كان عد أ ميع العوالم ب د ج وج ي تُ درة الت الملكوت هو الق
. ارج عّ من ה׳ إلى الخ ي يش ور الذ «، أي الن ور الإلهي راق الحض ش لا »إ اد كلها ليست إ درة على الإيج الق
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אלא בחי׳ זיו והארה בעלמא בלבד לגבי מהותו ועצמותו יתב׳ ]יתברך[ כביכול שהוא בבחי׳ א״ס ממש

היה הוה ויהיה בלי שינוי ממש וכמאמר אתה הוא קודם שנברא ואתה הוא לאחר שנברא כו׳.

Ein ، اهي ن ي مستوى אין סוף )اللامت ي هو ف ارك وتعالى، الذ ب اته، ت وهره وذ ة إلى ج سب الن ن ب ي ضَ اء مح ي راق وض ش لا مستوى إ ليس إ
لق ]العالم[، خ ن يُ ل أ ت هو قب ن ي القول: »أ اء ف ؛ وكما ج ر على الإطلاق يّ غ ، من دون أي ت ن وسيكون [ كان وكائ ي ا—]الذ Sof( حقً

. لخ «، إ لق خُ ن  عد أ ت هو ب ن وأ
ل ت قب ت هو كما كن ن : أ قول الصلاة لق العالم، كما ت خ ير ب غ ا، ولا يت اهٍ حقً ن وهره لامت ج ا. ف ضً اءً مح ي لا ض راق إ لك الإش وهر ה׳، ليس ذ ة إلى ج سب الن ب

. لق خُ ن  عد أ ت هو ب ن لق العالم، وأ خ ن يُ أ

ואחרי התבוננו׳ ]התבוננות[ כל הנ״ל בעומק הדעת תתעורר נפשו בבחי׳ אה׳ ותשוקה נפלאה כרשפי אש

לצאת מתוך החשך והעלם הגשמי הזה ורק לדבקה בו ית׳

لمة روج من ظ ار، للخ رر الن ، كش يب وق العج الحب والش سه ب ف ار ن ث ة )דעת, Daas(، ستست عمق المعرف ق ب ي كل ما سب أمل ف عد الت ب
ه تعالى وحده، ، وللالتصاق ب اب المادي ا الاحتج هذ

الة )מאמר, ة للمق احي ت ت ار للآية الاف ي استحض ار«، ف رر الن ا، »كش وقً ا وش بً سه ح ف تعل ن ، تش ة ، لا بسطحي عمق ا ب أمل الإنسان هذ ن يت حي
ـה׳ وحده. ن يلتصق ب ه، وأ اب لمة العالم المادي واحتج رج من ظ ن يخ maamar(. ويريد أ

וכמ״ש )תהלים עג( מי לי בשמים ועמך36 לא חפצתי כו׳ שלא יחפוץ כלל לא בג״ע ]בגן עדן[ התחתון ולא

בג״ע ]בגן עדן[ העליון שהם רק בחי׳ זיו והארה בלבד

ة ن لى ولا ج ة عدن السف ن ا لا ج تهي مطلقً نه لا يش ؛ أي إ لخ ئًا«، إ  ي تهي ش ي السماء؟ ومعك لا أش امير 73(: »من لي ف تب )المز كما كُ
اء وحدهما، ي عاع والض لا مستوى من الإش هما ليسا إ ا، ف عدن العلي

ة عدن ن ي ج ب حتى ف ا الإنسان لا يرغ . ومثل هذ ا الحب ئًا« عن هذ  ي تهي ش ي السماء؟ ومعك لا أش امير: »من لي ف ة صاحب المز بّر صرخ ع ت
اته. ا من ה׳، لا ה׳ ذ عاعً ش لا إ ا ليسا إ ضً ي هما أ وس، لأن ف ان للن اءان الروحي ز ا، وهما الج لى أو العلي السف

וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ צדיקים יושבים37 וכו׳ ונהנין מזיו השכינה כ״א לדבקה בו ית׳

ליכלל בבחי׳ מהותו ועצמותו ית׳ ונק׳ בזה״ק ]בזהר הקדוש[ לאשתאבא בגופא דמלכא38 כו׳

ن المقصود ير أ ور الإلهي )שכינה, Shechinah(«؛ غ عاع الحض ش إ ون ب ذ لذ ، ويت لخ ، إ لسون ا، ז״ל: »الصالحون يج ن كما قال حكماؤ
سد ي ج راق ف غ وهار )זהר( المقدس »الاست ا ز ي هذ اته تعالى؛ ويسمّ ته وذ ي مستوى ماهي راق ف غ ه تعالى، والاست هو الالتصاق ب

. لخ «، إ الملك

ي راق ف غ هو يريد الاست عاع؛ ف ر من الإش ا الحب يطلب أكث «، لكن هذ ور الإلهي عاع الحض ش إ عمون »ب ن ين ن الصالحي أ آتي ب لمود العالم ال يصف الت
.» سد الملك ي ج راق ف غ وهار )זהר( »الاست يه ز سها، وهو ما يسمّ ف ات ה׳ ن ذ
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ונק׳ בחי׳ אהבה זו בחי׳ תשובה שהוא בחילא יתיר39 שבאה דוקא מתוך החשך שהיה עוסק רק בענינים

גשמיים והבלי עולם.

لًا غ ش ن كان من ، حي لمة ا من الظ أ تحديدً ش ن ها ت ر«، لأن وة أكب ق ة )תשובה, teshuvah(، وهي »ب وب ا الحب مستوى الت ى هذ سمّ ويُ
اطيل العالم. ب أ الأمور المادية وحدها وب ب

، ن ن الكاملي ر« من الصالحي وة أكب ق دمون »ب دين يخ ن العائ وهار إ ة )תשובה, teshuvah(، أي العودة إلى ה׳. ويقول ز وب رب من الت ا الحب ض هذ
. ون المادية ؤ ي الش ها ف ي ن ف ي ارق وا غ ي كان لمة الت ق من الظ ث ب ن هم ي لأن حب

לפי שיתרון האור הוא מתוך החשך דוקא. ונק׳ אהבה זו בחי׳ בכל מאדך שהוא בלי גבול ממש שבאה

דוקא מן ההפוך שהוא החשך

ا، لا حد حقً « )מאדך, me’odecha(، وهو ب ا الحب مستوى »بكل قوتك ى هذ سمّ ا. ويُ لمة تحديدً ما تكون من الظ ن ور إ ة الن لي ض أف ف
، لمة ه، أي الظ يض ق ا من ن أ تحديدً ش لأنه ين

ي صلاة ة ف لاث « )מאדך, me’odecha(، وهو أعلى مستويات الحب الث ا الحب »بكل قوتك ى هذ سمّ م، يُ لمة أعظ ق من الظ ث ب ور المن ولأن الن
ه. يض ق ق من ن ث ب ن ا لأنه ي ير محدود تحديدً لا حد. وهو غ ي الحب ب שמע )Shema(، ويعن

41 שע״י ההפוך והחשך דוקא שהוא בחי׳ וכמ״ש טוב זה מלאך חיים )טוב( מאד40 זה מה״מ ]מלאך המות[

נה״ב ]נפש הבהמית[ יכולים לבא לבחי׳ אהבת בכל מאדך שהוא בלי גבול ממש.

فس ا، أي مستوى الن لمة تحديدً يض والظ ق ن الن ذ إ ؛ إ « )מאד, me’od( هو ملاك الموت داً ، و»ج اة « هو ملاك الحي : »حسن تب كما كُ
ا. لا حد حقً «، وهو ب لوغ مستوى الحب »بكل قوتك يحان ب ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(، يت ي وان الحي

ق بّ . ويط ا« هو ملاك الموت دً ، و»ج اة « هو ملاك الحي : »حسن مل حتى ملاك الموت نه يش أ ا«، ب دً ، »حسن ج ة ق لي ر الحكماء حكم ה׳ على الخ سّ يف
ي نًا، أي الحب اللامحدود المتمثل ف ا« ممك دً عل »ج ه ما يج ن عي له هو ب مثّ ي ت يض الذ ق الن : ف ة ي وان فس الحي ا على الن ي )אדמו״ר הזקן( هذ لتر ريب أ

.» »بكل قوتك

והיינו לפי שבשרשה למעלה מעלה שורש נה״ב ]נפש הבהמית[ גבוה יותר מבחי׳ נפש האלקית וכמ״ש

)בראשי׳ ]בראשית[ לו( ואלה המל׳ אשר מלכו42 כו׳

ة )נפש האלקית, nefesh elokis(، كما فس الإلهي ا، أعلى من مستوى الن دً ي أصلها السامي ج ، ف ة ي وان فس الحي ر الن ذ لك لأن ج وذ
، لخ ين ملكوا«، إ لاء هم الملوك الذ تب )التكوين 36(: »وهؤ كُ

ين ملوك أدوم الذ مة التوراة ب ائ . والدليل هو ق ة فس الإلهي حدر من مستوى أعلى من الن ن ي أصلها الأسمى، ت ، ف ة ي وان فس الحي الن : ف ئ اج ب مف والسب
يل«. ن يملك أي ملك على إسرائ ل أ ملكوا »قب
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לפני מלך מלך לבנ״י ]לבני ישראל[ שהוא בחי׳ נפש האלקית רק שע״י שבה״כ ]שבירת הכלים[ נפלו למטה

מטה כמ״ש וימלך וימת כו׳ אבל בשרשם הם למעלה מעלה43 מבחי׳ נפש האלקית.

ب تحطم سب ن ب لي ل ساف نهم سقطوا إلى أسف ير أ ؛ غ ة فس الإلهي ا هو مستوى الن يل«، وهذ ي إسرائ ن ن يملك أي ملك على ب ل أ »قب
. ة فس الإلهي ير من مستوى الن كث هم أعلى ب ي أصلهم ف . أما ف لخ «، إ ، ومات : »وملك تب ، كما كُ ة الأوعي

ي م الذ ظّ ، العالم المن يكون ق عالم ت ي سب ، الذ ديدة وار الش لاء إلى عالم توهو، عالم الأن الة )קבלה, Kabbalah(، يرمز ملوك أدوم هؤ بّ  ي علم الق ف
لك «؛ لذ ، ومات ارة »وملك ا تكرار عب ، ومن هن تحطمت واره ف ن ة توهو احتواء أ يل«(. ولم تستطع أوعي ة )»ملوك إسرائ فس الإلهي ليه الن تمي إ ن ت

. ة فس الإلهي ير من الن كث ن أصلها أعلى ب ل، مع أ يض ساف يه إلى حض رة ف ذ سقطت القوى المتج

ולזאת גם כמו שנפלו למטה יש להם תגבורת על נפש האלקית מפני ששרשם הוא מבחי׳ מלוכה שהוא

בחי׳ התנשאות כו׳.

ة ب ة )נפש האלקית, nefesh elokis(، لأن أصلهم من مرت فس الإلهي ة على الن لب ل، تكون لهم الغ عد سقوطهم إلى الأسف ، حتى ب لك لذ
. لخ م، إ ة التعاظ ب ، وهي مرت الملكوت

درة على السيطرة ي حال سقوطها، الق لها، حتى ف ى، ف وض ي ملوك عالم الف ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( ف ي وان فس الحي لأن أصل الن
. ة ي وان فس الحي ي الن وية ف ا الق ع الأن ب ن ا ت م؛ ومن هن عة الملك التعاظ ي «، وطب أصلها هو »الملكوت . ف ة فس الإلهي على الن

וגם האדם מקבל חיות מבחי׳ בהמות ומאכלים ובלעדם אינו יכול לחיות משא״כ המאכלים אינם צריכים

אל האדם.

ها لا ن إ ، ف لاف الأطعمة خ ، ب ن يعيش هما لا يستطيع أ ، ومن دون ات والأطعمة وان ة الحي ب اة من مرت ا قوة الحي ضً ي لقى الإنسان أ ويت
. اج إلى الإنسان تحت

هما، ن يعيش من دون ات والطعام، ولا يستطيع أ وان اته من الحي ، يستمد حي لوقات ع المخ ، وهو أرف الإنسان ة على سموّ الأصل: ف ي ان ه علامة ث وهذ
ن مصدر الأدنى أسمى. ليه. واعتماد الأعلى على الأدنى يدل على أ اج إ ها لا تحت ن ن أ ي حي ف

6

וכל זה מפני שבשרש שרשם למעלה הם גבוהים הרבה מבחי׳ הנשמות ולזאת ע״י ירידת והתלבשות

נפש האלקית בנפש

ة )נפש האלקית, فس الإلهي ول الن ز لال ن ، من خ لك وس. لذ ف ير من مستوى الن كث ع ب ي أصلها الأعلى، أرف ورهم، ف ذ لك لأن ج كل ذ
ي لبّسها ف nefesh elokis( وت

ة من فس الإلهي دّ للن لك كان لا ب وس. ولذ ف ير من الن كث ع ب ي أصل أصولها أرف ه القوى ف ور هذ ذ ج : ف دأ رير المب ق ي )אדמו״ר הזקן( ت يعيد الألتر رب
ا. ة تحديدً ي وان فس الحي الن لبّس ب ت ل وت ز ن ن ت أ

7
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הבהמית דוקא לעסוק בטרדות ומחשבות הפרנסה בענינים גשמיים שהם הנקראים מים רבים הנ״ל

יכולה לבא לבחי׳ אהבת בכל מאדך.

ون ؤ ي الش كاره ف هموم المعاش وأف ة ب فس الإلهي ل الن غ ش ن ا، لكي ت ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( تحديدً ي وان فس الحي الن
،» يت من قوة ة »بكل ما أوت ة المحب لغ درج ب ن ت ة أ فس الإلهي كورة أعلاه — يمكن للن « المذ رة ي اه الكث ى »المي سمّ المادية — وهي ما يُ
ة »بكل ما لوغ المحب ة ب فس الإلهي «، تستطيع الن رة ي اه الكث ، أي »المي هموم المعاش الها ب غ ش ة وان ي وان فس الحي ي الن ة ف فس الإلهي لال عمل الن من خ

.» يت من قوة أوت

שהוא בלי גבול כנ״ל שהיא מדרגה היותר גבוה מהיותה קודם ירידתה בגוף שהיתה רק נהנית מזיו

השכינה כו׳.

هاء ب ذ ب لذ ت لا ت ن لم تكن إ سد، حي ولها إلى الج ز ل ن ها[ قب ت لغ ي ب ة الت ع من ]الدرج ة أرف كر أعلاه؛ وهي درج ذُ لا حد، كما  ة ب وهي محب
. لخ ور الإلهي )שכינה, Shechinah(، إ الحض

. ور الإلهي ور الحض ن ذ ب لذ ت لا ت ن لم تكن إ سد، حي ولها الج ل دخ فس قب ها الن ي تمتعت ب ع من الحالة الت ة اللامحدودة أرف ه المحب هذ

והיינו ע״י אתכפיי׳ ]אתכפייא[ ואתהפכא חשוכא דוקא שהוא בחי׳ יתרון האור שמתוך החשך כנ״ל. לפי

ששרשם למעלה גבוה ממדרגת נפש האלקית כנ״ל רק שנפלו למטה כמ״ש וימלך וימת כו׳ וע״י

אתכפייא נעשה תחה״מ ]תחיית המתים[:

ه لمة )אתהפכא חשוכא, is’hapcha chashocha( على وج اع )אתכפיי', iskafya( وتحويل الظ ض الإخ ما يكون ب ن لك إ وذ
، كما ة فس الإلهي ة الن ب ع من مرت ي الأعلى أرف ورها ف ذ كر أعلاه؛ لأن ج ذُ ، كما  لمة ق من الظ ث ب ن ي ي ور الذ ق الن وّ ف ام ت التحديد، وهو مق

. امة الأموات ي ق ق تحق اع ت ض الإخ ؛ وب لخ «، إ ، ومات : »وملك تب ل، كما كُ ها سقطت إلى أسف ن ير أ كر أعلاه، غ ذُ
ور الأعلى؛ لك الن اعها يحرر ذ ض خ ن إ إ ع، ف ة أرف ي وان فس الحي لمة وتحويلها. ولأن أصل الن اع الظ ض اع والتحويل، أي إخ ض الإخ لا ب لك إ ق ذ لا يتحق

سه. ف سد المادي ن ي الج ق ن يرت ، حي امة الأموات ي هاية المطاف إلى ق ي ن ي ف ض ف ي ست ة من אתכפייא هي الت ه العملي وهذ
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القسم 5 · ¶8–10

لك الصلاة ف

וזהו מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ יפה שעה א׳ בתשובה ומע״ט ]ומעשים טובים[ בעוה״ז מכל חיי

העוה״ב ]העולם הבא[ כנ״ל. ולזאת נקראו מים רבים הנ״ל מי נח לפי שנעשה

ير ا العالم خ ي هذ ة )תשובה, teshuvah( والأعمال الصالحة ف وب ا، رحمهم ה׳: »ساعة واحدة من الت ن ا هو ]معنى[ قول حكمائ وهذ
أ ش اه نوح )נח(«، لأنه ين كورة أعلاه »مي « المذ رة ي اه الكث ى »المي لك تُسمّ كر أعلاه. ولذ ذُ «، كما  آتي اة العالم ال من كل حي

لمة ا ظ لا هن د إ ذ لا توج ، إ آتي وق العالم ال ف ا العالم ت ي هذ ة والأعمال الصالحة ف وب ساعة من الت ا: ف قً سة ساب ب ت ا )משנה( المق ن ر المش سّ ا يف وهذ
.» « إلى نوح، ومعنى اسمه »الراحة رة ي اه الكث ت »المي نُسب ا  ا لماذ ضً ي ر أ سّ يمكن تحويلها. ويف

ע״י נייחא דרוחא שנעשה מהם תבת נח שהוא בחי׳ תיבות התפלה וכמ״ש בא אתה וכל ביתך אל

התבה44 כו׳.

وت )תבת, اب وت نوح، أي الت اب ها ت ع من صن ذ يُ ق راحة الروح )נייחא דרוחא, naycha d’rucha(، إ تحق اه[ ت لال ]المي من خ
ت وكل أهل ن : »تعالَ أ ب )בחינה, bechinah( من كلمات الصلاة )תיבות, teivos(، كما هو مكتوب ان teivah(، وهو مستوى أو ج

. لخ «، إ وت اب تك إلى الت ي ب
وت مع اب ل الت داء ה׳ إلى نوح ليدخ ؛ ون هي كلمات الصلاة «. أما תבת ف ا »كلمة ضً ي رية أ ي العب ي ف عن ي ت ، תבת، الت وت اب ن الت ق يتكوّ اه الرز من مي

ات اليوم. قّ ع مش رف ، حيث تُ ي كلمات الصلاة ة الإنسان ف كليّ ول ب ته هو دعوة إلى الدخ ي أهل ب

8

וזהו ויגברו המים45 מאד כו׳ חמש עשרה אמה מלמעלה גברו המים46 כו׳ שהוא בחי׳ תגבורת נפש

הבהמית על בחי׳ נפש האלקית בעסק הפרנסה ועניינים הגשמיים אך עי״ז נעשה אח״כ יתרון אור כו׳

כנ״ל.

ب )בחינה, ان ا مستوى أو ج : وهذ لخ راعا« إ رة ذ مس عش اه خ عت المي ف ، و»ارت لخ دا« إ اه ج ت المي لب ـ[ »وغ ا ]هو المقصود ب وهذ
ة )נפש האלקית, فس الإلهي ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( على مستوى الن ي وان فس الحي ة الن لب bechinah( من غ

. لخ قدم إ ور، كما ت ق الن وّ ف ذ إلى ت عدئ دي ب لك يؤ ن ذ ير أ ؛ غ ون المادية ؤ ق والش ال بكسب الرز غ ش ي الان nefesh elokis( ف

ة ت ق ة مؤ لب نه غ لك على أ ي )אדמו״ר הזקן( ذ هم الألتر ريب ال. ويف ب وق الج راعا ف رة ذ مس عش ع خ ف م وترت تعاظ ان وهي ت اه الطوف آيات مي تصف ال
. ي الصلاة م ف ورا أعظ ا ن ج لاحق ت ات هي ما ين الذ ة ب لب ه الغ ن هذ ير أ ون العمل؛ غ ؤ ي ش مس الإنسان ف غ ن ين ة حي فس الإلهي ة على الن ي وان فس الحي للن

9



ات נח · مامار 1 اراش ور · الب وراه أ ت מים רבים לא יוכלו לכבות את האהבה ונהרות…

17likuteitorah.com/ar/torah-ohr/noach/1/

القسم 6 · ¶11

لي ت السف السب

וזהו ותלך התבה על פני המים47 דוקא ותרם התבה48 כו׳ שע״י המים דוקא מתעלות תיבות התפלה

ועולה למעלה מעלה כנ״ל.

اظ الصلاة لف ع أ ف ا ترت اه تحديدً المي ب : ف لخ «، إ لك ع الف ف ا — »وارت اه« — تحديدً ه المي لك على وج ا هو ]معنى[ »وسار الف وهذ
ا. فً  كر آن ذُ أعلى، كما  )תיבות، teivos( وتصعد إلى أعلى ف

ون المادية ؤ ي الش اح ف اه« يومٍ من الكف ع »مي ا، ترف ضً ي ا أ ا. وهكذ لك عاليً عت الف ي رف سها هي الت ف اه ن ت المي اه«، وكان ه المي لك على وج »وسار الف

. ع المستويات تصعد إلى أرف ا، ف اظ الصلاة تحديدً لف أ

וזהו טעות הבעלי עסקים שבדעתם שאין יכול׳ ]יכולת[ להתפלל כ״כ ]כל כך[ כמו היושבי אוהלים כי

אדרבה נהפוך הוא שהם יכולים להתפלל יותר כי יתרון האור הוא מתוך החשך דוקא כו׳.

ام؛ لكن العكس هو ي ي الخ ون ف قدر ما يستطيع الساكن نهم لا يستطيعون الصلاة ب ون أ ن ذ يظ طأ أصحاب الأعمال، إ ا هو خ وهذ
. لخ ا، إ لام تحديدً أ من الظ ش ن ور ت ة الن ز ر، لأن مي هم يستطيعون الصلاة أكث ا: ف الصحيح تمامً

يام« ي خ ن ف ي ، »الساكن اتهم للدراسة ين يكرسون أوق ودة الذ مثل ج نهم لا يستطيعون الصلاة ب ن أصحاب الأعمال أ ا ما يظ رً ي : كث ة لاصة العملي الخ
لام. ق من الظ ث ب ن لغ مراتب أعلى، لأن نورهم ي ب ن ت وسع صلاتهم أ ب ن العكس هو الصحيح: ف ر رِبّي يقول إ لتَ . لكن أ الدراسة

10

וזהו שנק׳ מי נח נייחא דרוחא שהוא בחי׳ השבת כמ״ש כי בו שבת מכל מלאכתו49 כו׳.

اه نوح »راحة الروح« )נייחא דרוחא, naycha d’rucha(، وهي مستوى )בחינה, bechinah( שבת )שבת, ى مي ا تُسمّ ولهذ
. لخ ميع عمله«، إ فّ عن ج يه ك : »لأنه ف تب Shabbos(، كما كُ

فّ عن ع، والك ي اليوم الساب ميع عمله« ف فّ عن ج ن ה׳ »ك قول التوراة إ « نوح שבת. ت ى »راحة ا تُسمّ آن لماذ ح الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( ال يوض
ة שבת. ق ي داعي هو حق العمل الإب

שבו׳ ימי המעשה הוא בחי׳ התפשטות והמשכת מלכותו ית׳ למטה כמו ביום הראשון נאמר ויאמר

אלקים50 יהי אור כו׳

ل؛ ته إلى الأسف اض ف ارك وتعالى، وإ ب ه، ت اص ب ، أي الملكوت )מלכות, Malchus( الخ ار الملكوت تش ة هي مستوى ان يام العمل الست أ ف
، لخ ور«، إ ي اليوم الأول: »وقال אלקים )Elokim(: ليكن ن كما قيل ف ف

ديد، قول ج دأ كل يوم ب ؛ وب ايدة ز لوقات مت ي عوالم ومخ ل، ف ارج والأسف ، إلى الخ داعي ر ملكوت ה׳، أي سلطانه الإب تش ، ان ة لق الست يام الخ لال أ خ
ور«. ا من »ليكن ن دءً ب

11
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القسم 7 · ¶12

ت العلوي السب

יהי רקיע51 תדשא הארץ דשא52 כו׳ שנקראים ימי המעשה ובשבת הוא בחי׳ שביתה ממלאכה ונייחא

דרוחא שהוא עליית העולמות למעלה כאדם השובת ונח ממלאכתו.

فّ عن العمل و»נייחא דרוחא«، أي ها الك ي ف ي שבת، ف ا ف مّ يام العمل. أ ى أ ه تُسمّ ؛ وهذ لخ ا«، إ اتً ب بِت الأرض ن  ن «، »ولتُ لك »ليكن ف
ه. فّ عن عمله ويستريح من نسان يك صعود العوالم إلى العلى، مثل إ

اه نعكس اتج ي ي שבת ف ا ف مّ يام العمل«. أ لك الأيام »أ ى ت ا تُسمّ ؛ ولهذ ارج ا الامتداد إلى الخ ، هذ ات ب لك والن ، عن الف ة وتواصلت الأقوال اللاحق
ي يتوقف عن العمل من مهامه ويستريح. دةً نحو مصدرها، كما ينسحب الإنسان الذ ي العوالم عائ ق رت ت : ف ق التدف

כמו״כ ]כמו כן[ הוא בחי׳ טרדת53 ועסק הפרנסה בענינים גשמיים שנק׳ מים רבים כשמתהפכים ועולים

אח״כ בבחי׳ אלקות ע״י התפלה כנ״ל נק׳ בחי׳ זו בחי׳ נייחא דרוחא

عد ي ب ق رت دما تتحول ثم ت عن «: ف رة ي ا كث اهً ى »مي ي تُسمّ ، وهي الت ون المادية ؤ ي الش ق ف ال والعمل لكسب الرز غ ش ن الان أ لك ش وكذ
ه الحالة »נייחא דרוחא«، ى هذ ، تُسمّ ق ، كما سب واسطة الصلاة ة ب لك إلى مستوى الألوهي ذ

، الات غ ش لك الان ن تتحول ت ؛ وحي ارج ه إلى الخ اء العمل هو »عمل« يتج ي عن يه ف ي يقض هار الذ الن . ف وع الإنسان ي أسب سه ف ف ويحدث النمط ن
ة »נייחא דרוחא«، أي راحة الروح. يج ت ، تكون الن ة ع إلى الإلهي ف ، وترت واسطة الصلاة ب

54 כנ״ל. אך כל זה שהוא בחי׳ שבת כנ״ל כידוע שכל תפלה מו׳ ימי המעשה היא הארה מבחי׳ שבת55,

הוא שבת תתאה.

ا ن كل هذ ير أ . غ ق ة من שבת، كما سب راق ش ة هي إ وع الست يام الأسب ن كل صلاة من صلوات أ ؛ ومعلوم أ ق وهو مستوى שבת، كما سب
لى. هو שבת السف

يف ة من שבת، أي صعود العوالم. لكن الألتر رِبّه يض راق ش وع تحمل إ يام الأسب ي أ كل صلاة ف بًا من שבת: ف ر وع ض يام الأسب ا تكون صلاة أ ولهذ
. آن مها ال دّ ي يق ا الت لاف שבת العلي خ عد الكدح، ب تي ب أ ي ت لى«، أي الراحة الت لا »שבת السف ا ليس إ ن كل هذ أ

56 וזהו אשר נשבעתי ויש עוד בחי׳ שבת עילאה שהוא מה שיהיה לעתיד שנקרא יום שכולו שבת.
57 מעבור מי נח עוד על הארץ.

ي كلّه ى »اليوم الذ سمّ ، ويُ آتي ي العصر ال ت الأعلى )שבת עילאה، Shabbos ila’ah(، وهو ما سيكون ف ا مستوى السب ضً ي اك أ وهن
.» عدُ على الأرض اه نوح )נח( ب ر مي لا تعب ا هو ]معنى[ »أقسمتُ أ שבת«. وهذ

ي كلّه שבת«. يعود اه )משנה( »اليوم الذ ن ي المش ى ف سمّ ي يُ اك שבת עילאה، أي عصر משיח )Moshiach(، الذ ، هن ة وعي ب שבת الأسب ان إلى ج
رى. اه نوح مرة أخ مي تي ب أ لا ي تحدث عن قسم ה׳ أ ي ت اء الت عي ش آن إلى آية إ لتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( ال أ

12
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כי הנה אף שהם באו לטהר אך לא בכל זמן צריך טהרה כ״כ ]כל כך[. כן נשבעתי מקצף עליך ומגער בך.

.» كِ  كِ ولا أوبّخ ب علي ض لا أغ ا أقسمتُ أ . »هكذ ي كل وقت ا القدر ف هذ بًا ب ليس التطهير مطلو ر، ف اءت للتطهي ها ج ن مع أ ف
، ة ال مطلوب غ ش ودية والان اه« العب قّى العالم، لن تعود »مي ن ن يُ ل، حي ب ق ي المست ف بًا إلى الأبد. ف ر، لكن التطهير ليس مطلو اه للتطهي اءت المي ج

رى. ها مرة أخ يل أو يوبّخ ب على إسرائ ض لا يغ لك يقسم ה׳ أ ولذ

כי הנה אף שמבואר למעלה58 שע״י בחי׳ מים רבים הנ״ל נעשה יתרון אור כו׳. שהוא בחי׳ אהבת בכל

מאדך כנ״ל.

ة »بكل ، وهو مستوى المحب لك ور، وما إلى ذ ق الن وّ ف ي إلى ت ض ف كور أعلاه يُ « المذ رة ي اه الكث ن مستوى »المي ن أعلاه أ يّ بُ نه  مع أ ف
كر أعلاه، ذُ «، كما  قوتك

.» ة اللامحدودة »بكل قوتك لام، أي المحب ئ من الظ اش ور الن ق الن وّ ف ج ت ت ن « تُ رة ي اه الكث ن »المي ه: أ ن يّ ما ب لتر رِبّه ب رّ أ يق

עכ״ז ]עם כל זה[ יש עוד בחי׳ אהבה רבה הבאה מלמעלה שהיא למעלה מעלה אף מבחי׳ האהבה שבאה

ע״י מים רבים הנ״ל.

ير حتى من كث تي من الأعلى، وهو أسمى ب أ مة )אהבה רבה، ahavah rabbah( ي ي ة العظ ر من المحب اك مستوى آخ ، هن لك مع ذ ف
كورة أعلاه. « المذ رة ي اه الكث واسطة »المي تي ب أ ي ت ة الت مستوى المحب

اوز تج منح من الأعلى. وهي ت ل، بل تُ هد الإنسان من الأسف أ من ج ش ن « )אהבה רבה(، لا ت مة ي ة العظ ة أسمى، هي »المحب اك محب ، هن لك ومع ذ
.» رة ي اه الكث اهدة مع »المي ي تولد من المج ة الت حتى المحب

והוא מ״ש וימינו תחבקני59 כו׳. ובחי׳ האהבה זו יתגלה לעתיד. וכמ״ש )ישעי׳ ]ישעיה[ נד( כי ההרים

ימושו והגבעות תמוטינה וחסדי60 מאתך לא ימוש וברית שלומי לא תמוט כו׳.

تب )ישעיהו 54(: ، كما كُ آتي ي العصر ال ا ف ة هذ ف مستوى المحب كش . وسيُ لك «، وما إلى ذ ي ن ق عان ه ت ن : »ويمي تب ا ما كُ وهذ
. لك «، وما إلى ذ ع عهد سلامي عز ز ، ولا يت كِ  ول عن ي لا يز ع، لكن إحسان عز ز ت ول والتلال ت ال تز ب الج »ف

ادرة ה׳ مب فس ب ق الن ي يعان ل الإحسان )חסד، Chesed(، أي إحسان ה׳، الذ اليد اليمنى تمثّ «؛ ف ي ن ق عان ه ت ن قوله: »ويمي لك ب يد ذ اش يد الأن ش يصف ن
ال. ب ول حتى لو تحركت الج ن إحسان ה׳ لن يز أ اء ب عي ش ل، كما يعد إ ب ق ي المست ة ف ه المحب ف هذ كش سه. وستُ ف ن
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ي العمل الروحي ف

،» رة ي اه الكث اه وسط »المي عد يوم قض ب عف من صلاة العالم. ف ن تكون أض ن صلاته لا بد أ ن أ لا يظ ي العمل أ هار ف ي الن ي يقض ي للإنسان الذ غ ب ن ي
سه ف ء يعتمد على ملكوت )מלכות, Malchus( ה׳، وهو ن ي ن كل ش ن أ ي ب ن يت ل من الأعلى، إلى أ ي الأسف لقى كل ما ف ي الصلاة كيف يت أمل ف ت لي

ع صلاته إلى مستوى أعلى. ف ة أقوى لا حد لها، وترت ا لمحب سها مصدرً ف هار ن لمة الن ذ تصبح ظ دئ وهره؛ عن ا من ج عاعً ش لا إ ليس إ

اش ق لة للن سئ أ

فس إلى مستوى أعلى مما1.  ع الن ن ترف ي الواقع أ ها ف س، وكيف يمكن ف ة الن ماد محب خ ق لا تستطيع إ ن هموم كسب الرز ي إ ا يقول الألتر رب ولها؟لماذ ز ل ن ت عليه قب كان
؟2.  ق وط كسب الرز غ رة الإنسان إلى ض ظ حسب ن بًا ف ا ا لا عق رً ه تطهي ان بوصف هم الطوف ر ف يّ كيف يغ
؟3.  الة ه المق ي هذ ت والصلاة ف ( والسب ن اسم نوح )الراحة ي ما الصلة ب
؟4.  ة ي وان فس الحي ر العالي للن ذ الج لك ب ة ذ لمة قط، وما علاق ه الظ ةً لم تواج « محب لمة تي »من الظ أ ي ت ة الت اوز المحب تج ا ت لماذ
ل؟5.  ب ق ي المست ف ف كش ن ي ست ة من الأعلى« الت ي آت مة ال ي ة العظ « عن »المحب ة »بكل قدرتك لف محب ت بم تخ

שהוא בחי׳ חסד עליון ואה״ר ]ואהבה רבה[ הבאה מלמעלה להיות וימינו תחבקני )וזהו ()שם נב( וגבה
62 מאד61 שבחי׳ בכל מאדך יהיה מבחי׳ גבוה יותר כו׳:

ا هو ]معنى[( ه«. )وهذ ن ي يمي ن ق عان تي من الأعلى، لكي »ت أ ي ت مة الت ي ة العظ ا هو مستوى الإحسان العلوي )חסד( والمحب وهذ
. لك ن مستوى »بكل قوتك )מאדך، me’odecha(« سيكون من مستوى أسمى، وما إلى ذ ا«؛ أي إ دً ا ج )ibid. 52( »وسيكون عاليً

ي »سيكون ادم الذ اء عن الخ عي ش ن كلمات إ ي وف ن معق ي وعة ب ة الموض اف ر الإض سّ ف ة من الأعلى. وت ي آت مة ال ي ة العظ ، أي المحب ا هو חסד العلوي وهذ
ليه ت إ ض ا ما أف ضً ي ع أ ف لك يرت ذ ل من مستوى أسمى، وب ب ق ي المست تي ف أ ها ست ات « ذ ة »بكل قوتك ن محب قول إ ت ا« )מאד، me’od(، ف دً ا ج عاليً

ل العطاء من الأعلى. ض ف اه« ب »المي



ات נח · مامار 1 اراش ور · الب وراه أ ت מים רבים לא יוכלו לכבות את האהבה ונהרות…

21likuteitorah.com/ar/torah-ohr/noach/1/

ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

מים רבים
،Reizes ها ر. פינחס ن سها، دوّ ف الة ن كرة من المق ة مب سخ ن ه الإحالة ب ف هذ تعرّ
يح ت ة 5568 )1807(. وت ي Shklov، سن ي פרשת נח ف يت ف أُلق ها  ن ها أ وان وعن
لى اه إ ي أدن ؛ وتحيل الحواش ه أول مرة د تدوين ته عن غ ة النص بصي ارن ارئ مق للق

. ة لف ت ها المخ قراءات
ة كيهوت ملاحظ

משנת תקס״ח. הנחת הר״פ בסה״מ הנחות הר״פ ע׳ סט בכותרת ”פ׳ נח
שקלאב”. והביאור שם ע׳ נח. ראה ברשימת המאמרים דשנת תקס״ח
במאמרי אדה״ז תקס״ח כרך ב ע׳ תתקכה הערה 2. הגהות וביאור באוה״ת
בראשית כרך ג תרט, א )מלקו״ת לג״פ עם שינויים, ושם נדפס המאמר עם
הגהות(. ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. לכללות מאמר זה ראה:
ד״ה אלה תולדות נח — מאמרי אדה״א בראשית ע׳ ק. ד״ה מים רבים
תשל״ח )נדפס בלקו״ש ח״כ ע׳ 276(. ד״ה כה אמר ה׳ השמים כסאי
תשמ״א. ראה גם ד״ה כי ידעתיו תשל״ו. בד״ה אשריכם ישראל תרל״ט
ח״ב ע׳ תקכד נתבארו כמה ענינים מהמאמר. בבוך 1110 נמצא הגה״ה
לתו״א שנכתב בגוכתי״ק כ״ק אדמו״ר הריי״צ זצקוללה״ה: ”בס״ד. יום ה׳
כ״ט תשרי תער״ג. תו״א פ׳ נח ד״ה מים רבים. מים רבים דטרדות הפרנסה
אינם מכבים האהבה מסותרת, והמבול בא לטהר את הארץ והם טרדת
הפרנסה שמשעבדי׳ את האדם, ועי״ז נעשה הנייחא, הוא העלי׳ וכמו טוב
מאד הנה״ב ששרשו גבוה מהנה״א, ונעשה יתרון האור דטרדת הפרנסה
מתעלי׳ ע״י התפלה, וגבהה עבוד׳ בעלי עסקים, חמש עשרה כו׳ גברו המים,
ותרם התבה, דתיבת התפלה מתרוממים ע״י המים, הון ביתו הוא חכמת התו׳
וטעמי המצות בוז יבוזו לו, אבל עצם המצות מעשיות שהם פנימיות רצונו

ית׳ דנעוץ תחלתן בסופן דוקא, ועקימת שפתיו הוי מעשה”. ע״כ.

1

מים רבים
، ئ الحب ن تطف رة أ ي اه كث اد: »لا تستطيع مي ش يد الأن ش ي ن وب ف يقول المحب
، يل الحب ي سب ته ف ي روة ب نسان كل ث ل إ ذ ه؛ ولو ب رف ن تج هار أ ولا الأن
، ومن راء الحب سيط، لا يمكن ش ي المعنى الب ا«. وف غً ال ا ب ارً ق قروه احت لاحت
ل(؛ اه« )לו، lo( هو الرج يّ ة »إ ظ لف قر )والمقصود ب حت له يُ ي ي سب روته ف ل ث ذ يب
. روة قر الث سه يحت ف ق ن العاش اها«: ف يّ معنى »إ رأ לו ب ق ي الي ف ا المقال الت مّ أ

. ق اء كسب الرز ها أعب ن « على أ رة ي اه الكث ا المقال »المي رأ هذ ويق
שיר השירים ח׳:ז׳ Song of Songs 8:7

ן ם־יִתֵּ פוּהָ אִ טְ רוֹת לֹא יִשְׁ ה וּנְהָ בָ אַהֲ ת־הָ כַבּוֹת אֶ ים לֹא יוּכְלוּ לְ בִּ יִם רַ מַ
ה בּוֹז יָבוּזוּ לוֹ: בָ אַהֲ יתוֹ בָּ ל־הוֹן בֵּ ת־כׇּ ישׁ אֶ אִ

Many waters cannot quench love, Neither can the floods
drown it; If a man would give all the substance of his house

.for love, He would utterly be contemned
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שה״ש ח, ז.

2

טרדות הפרנסה
ا قد يستولي هذ «: ف ق الات كسب الرز غ ش ارة »ان ة عب ت הרבי إلى دق يلف
ي أن غ ب ن ه كما ي لب ي ق ر ف نه لم يستحض ، مما يدل على أ ال على الإنسان غ ش الان
ا لا ضً ي الات أ غ ش ه الان ن هذ إ ، ف لك ؛ ومع ذ روة لب الث ي تج ركة ה׳ هي الت ب

. ي كل يهودي ي ف ف ئ الحب الخ ن تطف ا، أ ع، حاش تستطي
ة كيهوت ملاحظ

וזהו דיוק הלשון ”טרדות הפרנסה” דהגם שהוא במצב שנמשך לו טרדות
הפרנסה ]שזה מראה אשר אינו מתבונן כדבעי אליבי׳ דנפשי׳ שברכת הוי׳
היא תעשיר )דרמ״צ ז, א ואילך, קונטרס ומעיין מכ״ה פ״ג, ד״ה וידעת
תרנ״ז([ מ״מ, הנה גם הטרדות לא יוכלו לכבות ח״ו את האהבה המוסתרת
שבכ״א מישראל — ד״ה מים רבים תשל״ח )נדפס בלקו״ש ח״כ ע׳ 276
ואילך(. ראה תו״ח נח, ד ואילך. המשך מים רבים תרל״ו בתחלתו, ובפרק
עה. במאמרי אדה״א בראשית ע׳ ק מאריך בזה שענין הכיבוי הוא כי
הנשמה נק׳ אור שהוא בהתפעלות במוח או בלב כו׳, ועכשיו המים רבים
מכבים דהיינו טרדת הפרנסה מכבים אור הנשמה שלא תתפעל לא במוח ולא
בלב ואפי׳ בהתעוררו׳ תשובה וכמ״ש כי באו מים עד נפש ועד בכלל כו׳
ע״ש. ראה בשיחת ש״פ נח תשי״ג בסעי׳ יד )מהנחה בלתי מוגה( מבאר

השייכות בין דאגות הפרנסה למבול ומקוה.

3

שבעניני עוה״ז

ودية ا: »وهي مستوى العب الة هن كرة للمق ة المب سخ يف الن : تض ة لف ت قراءة مخ
ى. ف ودية المن عب « ب رة ي اه الكث تربط »المي «، ف للممالك

ة كيهوت ملاحظ
בהנחת הר״פ מוסיף: ”והם בחי׳ שעבוד מלכיות”.

4

האהבה המוסתרת שיש בכל נפש מישראל

راث ي قلب كل يهودي هو مي « الكامن ف ي ف ن »الحب الخ ا )תניא( أ ي ان رح ت يش
هوم. ا المف ي هذ ع ف ا الموض ة كيهوت إلى هذ ي ير حاش ل؛ وتش اء الأوائ آب عن ال

תניא, חלק ראשון; ליקוטי Tanya, Likkutei Amarim 18:2–3
אמרים י״ח:ב׳-ג׳

יא הִ ימוּ, שֶׁ חִ ילוּ וּרְ חִ דְ יתּוֹ, בִּ מִ אֲ ת לַ מֶ אֱ בָּא, בֶּ לִ קָא דְ עוּמְ מָּשׁ, מֵ … מַ
ינוּ. בוֹתֵ אֲ נוּ מֵ ה לָ יא יְרוּשָּׁ הִ ל, שֶׁ אֵ רָ לוּת יִשְׂ לָ לֵב כְּ בְּ ת״ שֶׁ רֶ סוּתֶּ ה מְ בָ ״אַהֲ
נְיָינָהּ, עִ ה זוֹ, וְ בָ שׁ אַהֲ שֹׁרֶ ב,  יטֵ ר הֵ אֵ לָּה בַּ חִ ים תְּ דִּ קְ הַ ר וּלְ אֵ בָ יךְ לְ רִ צָּ ק שֶׁ רַ

ילוּ. חִ הּ גַּם דְּ ל בָּ יךְ נִכְלָ אֵ נוּ, וְ ה לָ יא יְרוּשָּׁ יךְ הִ אֵ וְ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ראה תניא פי״ח-י״ט, וראה גם באוה״ת שה״ש ע׳ ס ואילך.

5

רשפי׳ רשפי אש
رأ ار، لهيب ה׳«. ويق رارات ن رارات الحب »ش : ش رة اش ها مب ق ي تسب آية الت ال
nefesh ,ة )נפש האלקית فس الإلهي نه الن אדמו״ר הזקן »لهيب ה׳« على أ

تي من الأعلى. أ ار ت elokis(، ن

שיר השירים ח׳:ו׳ Song of Songs 8:6
ה שָׁ ה קָ בָ וֶת אַהֲ זָּה כַמָּ ךָ כִּי־עַ ל־זְרוֹעֶ ם עַ ךָ כַּחוֹתָ בֶּ ל־לִ ם עַ נִי כַחוֹתָ ימֵ שִׂ

יָה: תְ בֶ הֶ לְ שׁ שַׁ י אֵ פֵּ שְׁ יהָ רִ פֶ שָׁ נְאָה רְ אוֹל קִ כִשְׁ
Set me as a seal upon thy heart, As a seal upon thine arm;
For love is strong as death, Jealousy is cruel as the grave; The

.flashes thereof are flashes of fire, A very flame of the L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שה״ש ח, ו.

6

שלהבת י-ה . . הבאה מלמעלה
علة ה׳ ، حيث توصف ش آية ه ال د هذ يحيل הרבי إلى שיר השירים רבה عن
؛ اك رح Maharzu هن اءها، وإلى ش ار من الأعلى لا يستطيع الماء إطف ها ن ن أ ب

ة من الأعلى«. ي ار »آت ها ن ن علة على أ يد قراءة الش ا يؤ وهذ
ة كيهوت ملاحظ

7
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رة 2 ق الف

رة 3 ق الف

ראה גם שהש״ר עה״פ )בסופו(: שלהבת י-ה ֿ.. כאש של מעלה ֿ.. ולא המים
מכבין לאש, וראה בפירוש מהרז״ו שם — לקו״ש ח״כ ע׳ 277 הערה 24.

בענין אהבה מסותרת ראה בד״ה ועשית ציץ — תרנ״א ע׳ קמא.

.Song of Songs 8:7 إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش
שיר השירים ח׳:ז׳ Song of Songs 8:7

ן ם־יִתֵּ פוּהָ אִ טְ רוֹת לֹא יִשְׁ ה וּנְהָ בָ אַהֲ ת־הָ כַבּוֹת אֶ ים לֹא יוּכְלוּ לְ בִּ יִם רַ מַ
ה בּוֹז יָבוּזוּ לוֹ: בָ אַהֲ יתוֹ בָּ ל־הוֹן בֵּ ת־כׇּ ישׁ אֶ אִ

Many waters cannot quench love, Neither can the floods
drown it; If a man would give all the substance of his house

.for love, He would utterly be contemned
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

8

להגיע למדרגה היותר גבוה מקודם שירדה לעוה״ז
اه ة أعلى، لأن “المي ب لوغ مرت لًا: »لب ائ كر ق ريغ المب ف ابع الت : يت ديلة قراءة ب
اه نوح” ى “مي ، تُسمّ وع للممالك ض ة الخ ب ا، وهي مرت فً  كورة آن ” المذ رة ي الكث

ى. ف ي المن وع ف ض الخ « ب رة ي اه الكث داية »المي ذ الب ا يربط من )נח(.« وهكذ
ة كيهوت ملاحظ

בהנחת הר״פ: להגיע למדריגה היותר גבוה כי מים רבים הנ״ל שהוא בחי׳
שעבוד מלכיות נק׳ מי נח.

9

והנה בחי׳ מים רבים

ي אור התורה )אור התורה(، حيث الة )מאמר( ف تبس المق ق ا، تُ صاعدً ا ف من هن
ها. ي علي ن ب يوردها تسيمح تسيدك )הצמח צדק( وي

ة كيهوت ملاحظ
מכאן מובא באוה״ת בראשית כרך ג תרכב, א.

10

اه نوح« لن تعود ن »مي كما أ : ف ان عد الطوف قسمه ب يل ب ارن ה׳ وعده لإسرائ يق
الة ذ المق أخ يل. وت رى على إسرائ ب مرة أخ ض لك لن يغ ، كذ مر الأرض غ ت ف

. ق ي ترمز إلى الرز « الت رة ي اه الكث اه نوح« اسماً لـ»المي )מאמר( »مي

ישעיהו נ״ד:ט׳ Isaiah 54:9
י תִּ עְ בַּ ץ כֵּן נִשְׁ אָרֶ ל־הָ נֹחַ עוֹד עַ י־ בֹר מֵ  עֲ י מֵ תִּ עְ בַּ ר נִשְׁ שֶׁ י אֲ זֹאת לִ נֹחַ  י  כִּי־מֵ

ךְ: ר־בָּ גְּעׇ יִךְ וּמִ לַ צֹף עָ  קְּ מִ
For this is as the waters of Noah unto Me; for as I have sworn
that the waters of Noah should no more go over the earth, so
have I sworn that I would not be wroth with thee, nor rebuke

.thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

11

עיין בספר עיר גיבורים
رح نه صاحب ش أ ه ب لف ة مؤ ي ف الحاش ؛ وتعرّ اب ا الكت سه إلى هذ ف ير النص ن يش

اه نوح«. وع »مي ته لموض ب معالج سب ح ب Kli Yakar، على الأرج
ة كيهوت ملاحظ

מבעל המחבר כלי יקר עה״ת.

12

נח הוא נייחא דרוחא
معنى ، اسم نوح )נח( ب ة كيهوت ي قل حاش ن وهار )זהר(، كما ت ر الز سّ يف
ه ي علي ن ب اها، وهو ما ت ة الروح ورض ن « )נייחא، naycha(، أي سكي »الراحة

. الة المق
זח״א ס, א Zohar I, 60a

ة كيهوت ملاحظ
ראה זח״א ס, א. אוה״ת במדבר ע׳ רס. ובלקוטי שיחות ח״א פ׳ נח ע׳ 4.

13

וישבות ביום השביעי
ي )אדמו״ר הזקן( ميع عمله«. يستدلّ الألتر رب ي اليوم السابع عن ج فّ ف »وك
ت )שבת، سه للسب ف ، هو المعنى ن ن نوح، أي الراحة ن أ يّ ب آية لي ه ال هذ ب

. فّ Shabbos(، أي الك

בראשית ב׳:ב׳ Genesis 2:2
י יעִ בִ שְּׁ יּוֹם הַ בֹּת בַּ  יִּשְׁ ה וַ שָׂ ר עָ שֶׁ אכְתּוֹ אֲ לַ י מְ יעִ בִ שְּׁ יּוֹם הַ ים בַּ לֹקִ יְכַל אֱ וַ

ה: שָׂ ר עָ שֶׁ אכְתּוֹ אֲ לַ ל־מְ כׇּ מִ
And on the seventh day G-d finished His work which He had
made; and He rested on the seventh day from all His work

.which He had made
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ב, ב. ראה אוה״ת נח סט, א שמציין לזח״א מז, ב ”וישבות דא

יסודא דעלמא, והיינו יחוד זו״נ שזהו הנייחא והענג” ע״ש.

14

וישבת ביום השביעי
ن »וישבות : إ ة كيهوت ي قل أور هاتوراه )אור התורה(، بحسب حاش ين
ر غّ ه المص ير إلى יסוד العالم، أي أساسه، وإلى اتحاد الوج )Vayishbos(« تش

ة الملكوت وي / صف ث ب الأن ان )ז״א / זעיר אנפין، Z'eir Anpin( والج
ته«. ذّ ت ول )נוקבא، Nukva(، وهو »راحة السب

ספר הזהר, בראשית ע״ה:קע״ח- Zohar, Bereshit 75:178–77:188
ע״ז:קפ״ח

The words “on the seventh day” are used here three times,
viz. “and G-d finished on the seventh day”, “and he rested on
the seventh day”, and “and G-d blessed the seventh day”. The
“seventh day” in the first of these quotations is the Oral
Torah, because with this seventh day the world was complet‐

.ed, as we have said
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

15

ותרגומו ונח ביומא שביעאה

ظ »ונח )venach(«، أي »استراح«، مستعملاً لف « ب فّ م أونكلوس »ك يترج
. ت راحة السب ا يربط الاسم ب ي اسم نوح؛ وهذ ي ف سه الذ ف ر ن ذ الج
תרגום אונקלוס על בראשית ב׳:ב׳ Onkelos Genesis 2:2

כָּל אָה מִ יעָ בִ א שְׁ יוֹמָ נַח בְּ ד וְ בָ י עֲ הּ דִּ תֵּ דְ בִ אָה עֲ יעָ בִ א שְׁ יוֹמָ י יְיָ בְּ יצֵ וְשֵׁ
ד: בָ י עֲ הּ דִּ תֵּ דְ בִ עֲ

Sifsei Chachomim Chumash, Metsudah Publications, 2009 (CC-BY-NC)

16

נח נח ב״פ
، ن ي ت الي ت ن مت ي لاً صالحاً...« يرد الاسم مرت ه مواليد نوح؛ كان نوح رج »هذ

. رحه المدراش وهو ما يش
בראשית ו׳:ט׳ Genesis 6:9

ךְ־ לֶּ הַ תְ ים הִ לֹקִ אֱ ת־הָ יו אֶ רֹתָ דֹ  יָה בְּ ים הָ מִ יק תָּ דִּ ישׁ צַ נֹחַ אִ נֹחַ  דֹת   לֶּה תּוֹלְ אֵ
: נֹחַ

These are the generations of Noah. Noah was in his genera‐
tions a man righteous and wholehearted; Noah walked with

.G-d
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

17
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נייחא דעילאי

ات العلوية وراحة ن نه راحة للكائ أ رح المدراش تكرار »نوح، نوح« ب يش
ت الأعلى. ت الأدنى والسب لك على السب ي ذ ق الألتر رب بّ . ويط ة لي ات السف ن للكائ

בראשית רבה ל׳:ד׳ Bereshit Rabbah 30:4
" א״ר אבא בר כהנא כל מי שנכפל שמו יש לו נֹחַ נֹחַ  דֹת   לֶּה תּוֹלְ ”אֵ
בעולם הזה ויש לו בעולם הבא אתיבון ליה והכתיב )בראשית יא, כז (:
ח” א״כ יש לו חלק בעולם הזה ולעולם הבא א״ל אף היא לא רַ ח תֶּ רַ ”תֶּ
תברא דא״ר יודן בשם רבי אבא בר כהנא )בראשית טו, טו (: ”ואתה
תבוא אל אבותיך בשלום” בשרו שיש לאביו חלק בעוה״ב ”תקבר

בשיבה טובה” בשרו שישמעאל עושה תשובה:
These are the offspring of Noah; Noah” – Rabbi Abba bar“
Kahana said: Anyone whose name is written twice in succes‐
sion has a [double] share – in this world and in the World to
Come. They raised an objection to him: But is it not written:
“Teraḥ Teraḥ”? (Genesis 11:27). If so, he has a share in this
world and in the World to Come! He said to them: This, too,
is not a contradiction, as Rabbi Yudan said in the name of

… Rabbi Abba bar Kahana: [When G-d told
Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,

2022 (CC-BY)

ة كيهوت ملاحظ
ב״ר ל, ד.

18

יום שכולו שבת
ي عصر משיח )Moshiach( »اليوم ل ف ب ق اه )משנה( المست ن ش ي المِ تسمّ
ت السب لك ب ي ذ «؛ ويربط الألتر رب دية اة الأب ت وراحة للحي ي هو كلّه سب الذ

. الة تام المق ي خ ا ف رح هذ ش الأعلى، وسيُ
משנה תמיד ז׳:ד׳ Mishnah Tamid 7:4

יוּ ת הָ בָּ שַׁ גוֹ'. בְּ בֵשׁ וְ לָךְ גֵּאוּת לָ ים )שם צג(, ה׳ מָ רִ יוּ אוֹמְ י הָ שִּׁ שִּׁ … בַּ
בֹא,  יד לָ תִ עָ יר לֶ זְמוֹר שִׁ ת, מִ בָּ שַּׁ יוֹם הַ יר לְ זְמוֹר שִׁ ים )שם צב(, מִ רִ אוֹמְ

ים: מִ עוֹלָ יֵּי הָ חַ ה לְ נוּחָ ת מְ בָּ כֻּלּוֹ שַׁ יוֹם שֶׁ לְ
The following are the psalms that were chanted in the
Temple. 1) On the first day they used to say, “The earth is the
L-rd's and the fullness thereof, the world and they that dwell
therein” (Psalms 24). 2) On the second day they used to say:
“Great is the L-rd and highly to be praised, in the city of our
G-d. His holy mountain” (Psalms 48). 3) On the third day
they used to say: “G-d stands in the congregation of G-d, in

… the midst of the judges he
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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המבול בא לטהר את הארץ
يل، ل على أرض إسرائ ز ان قد ن ا كان الطوف ذ لة ما إ لمود مسأ حث الت يب
،» ب ض ي يوم الغ المطر ف ر ب طهَّ ها »أرض لا تُ ن أ يال لها ب ق ا بوصف حز هدً مستش
ا لك مصدرً ة كيهوت ذ ي . وتورد حاش رت الأرض ان طهّ اه الطوف ن مي يد أ مما يف

اء للتطهير. ان ج ن الطوف لقول إ
זבחים קי״ג א:י׳-י״א Zevachim 113a:10–11

אי מַ יא. בְּ ה הִ דוּקָ ל בְּ אֵ רָ ץ יִשְׂ רֶ ל אֶ לֹא כׇּ הֲ נָן: וַ י יוֹחָ בִּ ר לוֹ רַ ר, אָמַ ר מָ אָמַ
ב ר רַ ד. אָמַ ר: לֹא יָרַ בַ ר סָ ל, וּמָ אֵ רָ ץ יִשְׂ רֶ אֶ בּוּל לְ ד מַ ר: יָרַ בַ ר סָ גִי? מָ לְ יפַּ מִ קָ
ץ רֶ תְּ אֶ ר לָהּ אַ מׇ ם אֱ ן אָדָ שׁוּ: ״בֶּ רְ ד דָּ חָ א אֶ רָ קְ נֵיהֶם מִ ק, וּשְׁ חָ ר יִצְ ן בַּ מָ נַחְ

ם״. יוֹם זָעַ הּ בְּ מָ יא לֹא גֻשְׁ ה הִ רָ טֹהָ  לֹא מְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ

זבחים קיג, א. ראה בתו״ח נט, ב, ובאוה״ת בראשית תרכד, א. בסה״מ
תרכ״ז ע׳ ז. ובסה״מ תרל״ט ח״ב ע׳ תקכד. בסה״מ תרמ״ה )נדפס בסה״מ
ליקוט ח״ב ע׳ כט( מוסיף: לא כמו שסוברים העולם שהמבול הי׳ רק בכדי
להאביד החוטאים דאם רק זה הי׳ הכוונה בלבד הרי הקב״ה שהוא כל יכול
הי׳ יכול להאבידם ברגע אחד, ע״ש. ראה גם לקו״ש חכ״ה ע׳ 26. וראה

לקו״ש ח״ל ע׳ 16 ואילך, וראה שם בהמצוין בהערה 9.

20

כי מלאה הארץ חמס
رأ ق ا«. وت فً  لأت عن ر العالم »لأن الأرض امت نه سيدمّ وح )נח( إ يقول ה׳ لن
لى ة إ سها بحاج ف عل الأرض ن ي ج ب الذ ه السب ا بوصف الة )מאמר( هذ المق

التطهير.
בראשית ו׳:י״ג Genesis 6:13

נֵיהֶם פְּ ס מִ מָ ץ חָ אָרֶ לְאָה הָ נַי כִּי־מָ פָ ר בָּא לְ שָׂ ל־בָּ נֹחַ קֵץ כׇּ  ים לְ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ
ץ: אָרֶ ת־הָ ם אֶ יתָ חִ שְׁ נְנִי מַ הִ וְ

And G-d said unto Noah: ‘The end of all flesh is come before
Me; for the earth is filled with violence through them; and,

.behold, I will destroy them with the earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ו, יג.
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והי׳ נצרך לטהרה ולזאת בא המבול
ء ي ة الأرض إلى التطهير ومج ب حاج ي عن سب رى للألتر ريب الة أخ مق

. ان الطوف
ة كيهوت ملاحظ

ראה במאמרי אדה״ז פרשיות ח״א ע׳ ס. אוה״ת במדבר ע׳ רס. ובמאמרי
אדה״א בראשית ע׳ קא ”שכל הרע שבני אדם עושין ואפי׳ הרע של חיות

ובהמות הכל הוא בארץ . . ובמבול נלקח הרע מן הארץ ע״י רחיצה במים”.

22

כדוגמת המקוה מ׳ סאה

لدات ـ»الج ان ب ارن الطوف ق يم ت المدراش كالًا: ف ش يطرح تسيمح تسيدك إ
ن الأمر قد يكون على نحو ترح أ . ويق ة لا حوض طهارة وب «، وهي عق ن عي الأرب

ير الطاهر«. رج الطاهر من غ خ ن يُ »من يستطيع أ
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת בראשית ח״ג תרכד, א שצ״ע לפי המדרשים דהמבול כענין
ארבעים יכנו, ומתרץ שאפשר לומר שזהו ע״ד מי יתן טהור מטמא, ע״ש.

לקו״ש ח״א ע׳ 4.

23

آية الماء أداةً هر ال ظ «. تُ ون طاهرين تكون ا، ف ح عليكم ماءً طاهرً نض »سأ
. ان لك على الطوف الة ذ ق المق بّ ر، وتط دمها ה׳ للتطهي يستخ

יחזקאל ל״ו:כ״ה Ezekiel 36:25

יכֶם ל־גִּלּוּלֵ כׇּ יכֶם וּמִ אוֹתֵ מְ כֹּל טֻ  ם מִ תֶּ רְ הַ ים וּטְ הוֹרִ יִם טְ יכֶם מַ לֵ י עֲ תִּ קְ זָרַ וְ
כֶם: תְ ר אֶ הֵ טַ אֲ

And I will sprinkle clean water upon you, and ye shall be
clean; from all your uncleannesses, and from all your idols,

.will I cleanse you
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וכמארז״ל שבחר לו א״א שעבוד

اب يَ عالم العق أُر راهيم )אברהם(  ب ن إ يروي المدراش )מדרש, Midrash( أ
وع. ويساوي ض ريته الخ ار لذ ت اخ ، ف وع للممالك ض )גיהנם، Gehinnom( والخ

. ق ء كسب الرز ودية وعب لك العب ن ت ي ي )אדמו״ר הזקן( ب الألتر ريب
בראשית רבה מ״ד:כ״א Bereshit Rabbah 44:21

ة كيهوت ملاحظ
ב״ר פמ״ד, כא.
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رة 4 ق الف

رة 5 ق الف
וכמו שאמרו גבי אחר . . כמ״ש במ״א

ويا )אלישע בן אבויה(، الملقب »أحير« )אחר(، قيل: ب ن أ ع ب ليش اة أ عد وف ب
ن أن يّ ب لك لت ذ الة ب هد المق «. وتستش آتي تي إلى العالم ال أ ي دان ف ن يُ رٌ أ ي »خ

واب الأسمى. ة هو الطريق إلى الث ون الدين المرور ب
חגיגה ט״ו ב:ג׳-ד׳ Chagigah 15b:3–4

י. יתֵ י לֵ אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ לָא לְ יְּינֵיהּ, וְ ידַ ן לִ ידָ י: לָא מֵ רִ ר, אָמְ אַחֵ יהּ דְּ שֵׁ י נָח נַפְ כִּ
י יתֵ י לֵ אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ לָא לְ א, וְ יְיתָ אוֹרָ ק בְּ סַ עֲ שּׁוּם דַּ יְּינֵיהּ — מִ ידַ ן לִ ידָ לָא מֵ
י. אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ י לְ יתֵ לֵ יְּינֵיהּ וְ ידַ לִ ב דְּ יר: מוּטָ אִ י מֵ בִּ ר רַ מַ א. אֲ טָ חֲ שּׁוּם דַּ — מִ
א רָ יק קוּטְ לֵ יר סְ אִ י מֵ בִּ רַ יהּ דְּ שֵׁ י נָח נַפְ רוֹ. כִּ בְ קִּ ן מִ שָׁ לֶה עָ י אָמוּת, וְאַעֲ תַ מָ
ינַנָא וָה בֵּ ד הֲ יהּ? חַ בֵּ י רַ לֵ יקְ מִ א לְ תָּ נָן: גְּבוּרְ י יוֹחָ בִּ ר רַ ר. אָמַ אַחֵ יהּ דְּ רֵ בְ קִּ מִ
י תַ ר: מָ ן. אָמַ י לֵקהּ מִ מֵ רְ אן מַ יָד, מַ יהּ בְּ טֵ ינְקְ יהּ? אִ צּוֹלֵ אַ ינַן לְ צֵ לָא מָ וְ

י נָח … רוֹ. כִּ בְ קִּ ן מִ שָׁ ה עָ כַבֶּ אֲ אָמוּת, וַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
חגיגה טו, ב. ראה לקו״ת בשלח א, ד. בהר מא, ב ובכ״מ. וראה לקמן לב, ד.

עג, ג.
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שעבוד אין הפי׳ . . כ״א ליתן

اء المادية ي سه، لا الأش ف ال ن غ ش ودية هو الان العب ن المقصود ب ي أ ح الريب حه ה׳، وهو مستوى »الماء«،يوض ي من دم العقل الذ الإنسان يستخ ها: ف ات بحد ذ
. ون ؤ لك الش رقه ت غ ق حتى تست ون كسب الرز ؤ ي ش ف

ة كيهوت ملاحظ
בד״ה כי ידעתיו תשל״ו מפרש ”אלא הכוונה היא על ענין הטרדה שבזה, מה
שהאדם מוטרד בזה וכו׳, ולא על עצם הענינים הגשמיים, והטרדה הוא
באופן שמשתמש בהשכל שנתן לו הקב״ה, בחי׳ מים, בעניני פרנסה, ועד
שנעשה מוטרד בזה” )מהנחה בלתי מוגה(. להעיר מאוה״ת פ׳ שמיני ע׳ תפה
”כי הנה אנו רואים שהשר הגשמי יותר יחפוץ וישתוקק בעול המסים בריבוי
אחר ריבוי להכביד על ישראל כו׳ משא״כ בנכרי המתפרנס מקרקעו אינו

חפץ כלל להגביר עליו כו׳”. וע״ש הטעם.

27

يل عة لأرض إسرائ ي ة للطب ارق ة الخ صوب تام رسالة כתובות الخ يصف خ
ي لتر رب ه أ هد ب ؛ ويستش ة ق ة الساب من ي الأز ل وف ب ق ي المست لها ف ومحاصي
هولاً ق أمراً مج ن الرز أ ش لق ب علت الق ي ج ركة الت )אדמו״ר הזקן( للدلالة على الب

ماً. ائ ن كان الهيكل ق حي
כתובות קי״א ב:כ״ג Ketubot 111b:23

י תִּ מְ דַּ ת קִ ם אַחַ עַ ין, פַּ ילִ ה מִ לֹשָׁ אוֹנוֹ שְׁ לּוֹד לְ אי: מִ תַּ ן דּוֹסְ קֹב בֶּ  י יַעֲ בִּ ר רַ אָמַ
י ידִ דִ ישׁ: לְ קִ ישׁ לָ ר רֵ ינִים. אָמַ אֵ ל תְּ בַשׁ שֶׁ דְ יי בִּ סוּלַּ רְ ד קַ י עַ כְתִּ לַ הָ ף וְ נֶּשֶׁ בַּ
ין. ילִ ר מִ סַ יתְּ שִּׁ ין אַ ילִ ר מִ סַ יתְּ י שִׁ וֵ הָ י, וְ פּוֹרִ ל צִ בָשׁ״ שֶׁ לָב וּדְ ת חָ י ״זָבַ זֵי לִ חֲ
ץ רֶ ל אֶ ל כׇּ בָשׁ״ שֶׁ לָב וּדְ ת חָ י ״זָבַ זֵי לִ י חֲ ידִ דִ נָה: לְ ר חָ ר בַּ ה בַּ בָּ ר רַ אָמַ

ל, אֵ רָ יִשְׂ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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שלא ע״פ הטבע כלל כמ״ש בגמרא סוף מס׳ כתובות
ا، كما عة مطلقً ي ا للطب قً ارة »لا وف من النص الأولي عب : لا يتض ة لف ت ة مخ غ صي

تام رسالة כתובות«. ي خ ي גמרא ف ورد ف
ة كيهوت ملاحظ

בהנחת הר״פ ליתא.

29

וכמארז״ל יפה שעה אחת . . מכל חיי העוה״ב
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
אבות פ״ד, משנה יז.

30

יפה שעה אחת בתשובה ומע״ט בעוה״ז מכל חיי העוה״ב
ا ي هذ ة )תשובה, teshuvah( والعمل الصالح ف وب »ساعة واحدة من الت
ي )אדמו״ר הזקן( رح الألتر ريب آتي كلها«. ويش اة العالم ال ير من حي العالم خ

. لمة رج من الظ ي يخ ور الذ ل الن ض ان ف ي ب لك ب ذ
משנה אבות ד׳:י״ז Pirkei Avot 4:17

זֶּה, עוֹלָם הַ ים בָּ ים טוֹבִ שִׂ עֲ ה וּמַ שׁוּבָ תְ ת בִּ ה אַחַ עָ ר, יָפָה שָׁ יָה אוֹמֵ הוּא הָ
כָּל בָּא, מִ עוֹלָם הַ ת רוּחַ בָּ ל קוֹרַ ת שֶׁ ה אַחַ עָ יָפָה שָׁ בָּא. וְ עוֹלָם הַ יֵּי הָ כָּל חַ מִ

זֶּה: עוֹלָם הַ יֵּי הָ חַ
He used to say: more precious is one hour in repentance and
good deeds in this world, than all the life of the world to
come; And more precious is one hour of the tranquility of the

.world to come, than all the life of this world
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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שאין לך עשב מלמטה

ير سماوي ث أ لا ولها ت ل إ ي الأسف ة ف ب ش د عُ نه لا توج يعلّم المدراش )מדרש( أ
الة دم المق «. وتستخ مي ها ويقول لها: »ان رب ي السماء يض )מזל, mazal( ف

. ي الصلاة أمل ف قطةَ انطلاق للت لك ن )מאמר( ذ

בראשית רבה י׳:ו׳ Bereshit Rabbah 10:6
בר סירא אמר: אלוה העלה סמים מן הארץ, בהם הרופא מרפא את
המכה, ובהם הרוקח מרקח את המרקחת. אמר רבי סימון: אין לך כל
עשב ועשב, שאין לו מזל ברקיע, שמכה אותו ואומר לו גדל, הדא הוא
דכתיב )שם לח(: הידעת חקות שמים אם תשים משטרו בארץ וגו׳.
לשון שוטר )שם י(. התקשר מעדנות כימה, או מושכות כסיל תפתח.
רבי חנינא בר פפא ור׳ סימון אמר: כימה מעדנת את הפירות, וכסיל
מושך בין קשר לקשר. הדא הוא דכתיב )שם(: התוציא מזרות בעתו

ועיש על בניה תנחם. רבי תנחום בר חייא …
Bar Sira said: G-d produced drugs from the earth with which
the physician heals the wound, and with which the pharma‐
cist mixes his compounds.38:4. Rabbi Simon said: There is
not a single blade of grass that does not have a constellation
in the firmament that strikes it and says to it: ‘Grow.’ That is
what is written: “Do you know the rules of the heavens? Will
you establish its dominion [mishtaro] on earth?” (Job
38:33). It is an expression of being in charge [shoter]. “Will

… you tie the chains of
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

זח״א רנא, א Zohar I, 251a

זח״ב קעב, ב Zohar II, 172b

חולין מ׳ א:ג׳-ד׳ Chullin 40a:3–4
אמר אביי לא קשיא הא דאמר להר הא דאמר לגדא דהר דיקא נמי
דקתני דומיא דמיכאל שר הגדול ש״מ אמר רב הונא היתה בהמת חבירו
רבוצה לפני עבודת כוכבים כיון ששחט בה סימן אחד אסרה סבר לה כי

32



ات נח · مامار 1 اراش ور · الب وراه أ ت מים רבים לא יוכלו לכבות את האהבה ונהרות…

25likuteitorah.com/ar/torah-ohr/noach/1/

הא דאמר עולא אמר ר׳ יוחנן אע״פ שאמרו המשתחוה לבהמת חבירו
לא אסרה עשה בה מעשה אסרה

Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

ة كيهوت ملاحظ
ב״ר פ״י, ו. זח״א רנא, א. זח״ב קעב, ב. לקמן עא, א. ועוד. וראה במאמרי
אדה״א בראשית ח״א ע׳ סו שאף בדומם והביא ראיה מגמרא חולין מ, א
לגדא דהר . . כי נפל מזל אותו ההר ע״ש. וראה גם במאמרי אדה״ז על
מארז״ל ע׳ קלה. אדה״א דברים כרך ג ע׳ תתמח שהמזל מקבל מהעליון

הימנו כי גבוה מעל גבוה ע״ש. וע׳ תתעו ד״ה ויהי ביום השמיני תש״כ.

שאין לך עשב מלמטה שאין לו מזל מלמעלה
ء ي ن لكل ش لك أ ، كذ ة كيهوت ي ه حاش هد ب ي تستش وهار )זהר(، الذ ويعلّم الز

ي الأعلى. ه ف لة ب ل قوةً موكّ ي الأسف مو ف ين
ספר הזהר, תוספות, כרך א א׳:א׳ Zohar, Addenda, Volume I 1:1

33

رات ي خ مس وب اج الش ت رات ن ي خ ارك موسى )משה( أرض يوسف )יוסף( »ب يب
قل ن رام السماوية ت ن الأج ن أ يّ ب لك لي ذ ي ب هد الألتر ريب لة الأقمار«. ويستش غ

ا العالم. اة )חיות, chayus( إلى هذ قوة الحي
דברים ל״ג:י״ד Deuteronomy 33:14

ים: חִ שׁ יְרָ גֶד גֶּרֶ מֶּ מֶשׁ וּמִ אֹת שָׁ בוּ גֶד תְּ מֶּ וּמִ
And for the precious things of the fruits of the sun, And for

,the precious things of the yield of the moons
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מלכותך מלכות כל עולמים
ها الملكوت )מלכות, ن الة على أ همها المق ف ميع العوالم«. وت »ملكوتك ملكوت ج

ميع العوالم. د ج وجِ ي تُ ة الت Malchus( لدى ה׳، أي الصف

תהילים קמ״ה:י״ג Psalms 145:13

דֹר:  ל־דּוֹר וָ כׇ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ מִ עֹלָ ל־ כוּת כׇּ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ
Thy kingdom is a kingdom for all ages, And Thy dominion

.endureth throughout all generations
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ه بّر هذ ع «. وت ئًا على الأرض  ي تهي ش ك لا أش ي السماء؟ ومن دون ن لي ف »مَ
ة ن ي ج ة ف ذ الروحي ائ سه، ولا حتى اللذ ف لا ה׳ ن ي لا يريد إ ارة عن الحب الذ العب

. عدن
תהילים ע״ג:כ״ה Psalms 73:25

ץ: אָרֶ י בָ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ
Whom have I in heaven but Thee? And beside Thee I desire

.none upon earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

36

צדיקים יושבים

عمون وسهم، وين انهم على رؤ يج ون وت يق لس الصدّ آتي »يج ي العالم ال ف
لك ي ذ ي الألتر ريب ور الإلهي )שכינה, Shechinah(«. ويسمّ راق الحض ش إ ب

.» ة »بكل قوتك ه محب ، وهو أقل مما تطلب راق ش رد إ مج
ברכות י״ז א:י״ב Berakhot 17a:12

ין בּוֹ בָּא אֵ עוֹלָם הַ בָּא. הָ עוֹלָם הַ זֶּה הָ ב: לֹא כָּעוֹלָם הַ רַ יהּ דְּ פוּמֵּ גְּלָא בְּ רְ מַ
נְאָה וְלֹא ן וְלֹא קִ תָּ א וּמַ שָּׂ יָּה וְלֹא מַ בִ יָּה וּרְ רִ יָּהּ וְלֹא פְּ תִ כִילָה וְלֹא שְׁ לֹא אֲ
נִים נֶהֱ יהֶם וְ אשֵׁ רָ יהֶם בְּ רוֹתֵ טְ עַ ין וְ בִ ים יוֹשְׁ יקִ דִּ לָּא צַ רוּת, אֶ חֲ נְאָה וְלֹא תַּ שִׂ

תּוּ״. יִּשְׁ יֹּאכְלוּ וַ  ים וַ לֹקִ אֱ ת הָ זוּ אֶ יֶּחֱ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ ינָה, שֶׁ כִ שְּׁ זִּיו הַ מִ
It was a favourite saying of Rab : Not like this world is the
world to come. In the world to come there is neither eating
nor drinking; no procreation of children or business transac‐
tions; no envy or hatred or rivalry ; but the righteous sit en‐

throned, their crowns on their heads, and enjoy the lustre of
the Shekinah; as it is said, "And they beheld G-d, and did eat

.and drink" (Exod. xxiv. ll)
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ברכות יז, א.

37

לאשתאבא בגופא דמלכא
.» سد الملك ي ج ة ف رق غ فس وهي »مست وهار )זהר( عن الن يتحدث الز
س ف وق الن ير للدلالة على ش عب ا الت الة )מאמר, maamar( هذ وتستعمل المق

سها. ف ات ה׳ ن ي ذ رق ف غ ن تست إلى أ
זח״א ריז, ב Zohar I, 217b

ة كيهوت ملاحظ
זח״א ריז, ב. ראה לקו״ת בהר מ, א שמבאר איך הנשמה שהיא בחי׳ נברא

יש ודבר בפני עצמו תוכל לאשתאבא. ע״ש. ראה לקמן עא, א.

38

בחילא יתיר

ون من رب ت ن )בעלי תשובה, baalei teshuvah( يق ي ب ائ ن الت وهار إ هيقول الز ي ق الألتر رب بّ . ويط ون الكاملون ترب الصديق م« مما يق وة أعظ ق الملك »ب
. لمة ق من الظ ث ب ن ي ت ة الت لك على المحب )אדמו״ר הזקן( ذ

זח״א קכט, ב Zohar I, 129b
ة كيهوت ملاحظ

זח״א קכט, ב. ”פי׳ בחילא יתיר בכח גדול ועצום” — מאמרי אדה״א
בראשית ע׳ קעב.

39

)טוב( מאד

هم الحكماء لكلمة د ف ن ا«. ويست دً ه حسن ج ا ب ذ عه، وإ »ورأى ה׳ كل ما صن
. آية ه ال ها ملاك الموت إلى هذ ن ا« على أ دً »ج

בראשית א׳:ל״א Genesis 1:31

ר יוֹם בֹקֶ י־ יְהִ ב וַ רֶ י־עֶ יְהִ אֹד וַ  נֵּה־טוֹב מְ הִ ה וְ שָׂ ר עָ שֶׁ ל־אֲ ת־כׇּ ים אֶ לֹקִ א אֱ יַּרְ וַ
י: שִּׁ שִּׁ הַ

And G-d saw every thing that He had made, and, behold, it
was very good. And there was evening and there was morn‐

.ing, the sixth day
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

40

טוב זה מלאך חיים . . מאד זה מה״מ

ة من ي ش ة استمداد الحب والخ ي ف اول كي ن ت ي ت الة כי תשא، الت ي مق رِد القول ف يَ
لال الصلاة لك من خ عه أولًا، وذ ض سد ويخ ن يكسر المرء الج رورة أ الأعلى، وض

ل«. ارة من الأسف ث ها »است بوصف
זח״א יד, א Zohar I, 14a

ة كيهوت ملاحظ
נסמן לקמן פו, ב וראה בלקו״ת חקת סב, א. וראה גם זח״א יד, א.

41

ن يحكم أي ملك على ل أ ي أرض أدوم قب ين حكموا ف لاء هم الملوك الذ »هؤ
الة )קבלה, Kabbalah(، هم ملوك عالم بّ  ي علم الق يل«. وف ي إسرائ ن ب
ة )נפש האלקית, فس الإلهي ق أصلهم أصل الن ذ يسب ى )תהו, Tohu(، إ وض الف

وقه. nefesh elokis( ويف

בראשית ל״ו:ל״א Genesis 36:31

ל: אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ לֶךְ לִ ךְ־מֶ לׇ נֵי מְ פְ דוֹם לִ ץ אֱ רֶ אֶ כוּ בְּ לְ ר מָ שֶׁ כִים אֲ לָ מְּ לֶּה הַ אֵ וְ
And these are the kings that reigned in the land of Edom, be‐

.fore there reigned any king over the children of Israel
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 8 ق الف

رة 9 ق الف

رة 10 ق الف

رة 11 ق الف

אבל בשרשם הם למעלה מעלה
م ر تحطّ ث ر ما سقط إ ذ ن ج لة إ ائ كرة الق ر الف ي תורה אור تطوّ رى ف الات أخ مق

. ة فس الإلهي ع من مستوى الن ة أرف الأوعي
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן בשלח סב, סע״ד ואילך. יתרו עא, א. לקו״ת ר״פ בלק ועוד. ד״ה
להבין ענין כתיבת ספר תורה תש״ל הערה 19.

43

בא אתה וכל ביתך אל התבה

الة ر المق سّ ف «. وت لك تك إلى الف ي ت وكل أهل ب ن وح )נח(: »تعالَ أ يقول ה׳ لن
. نه كلمات )תיבות، teivos( الصلاة لك )תיבה، teivah( على أ )מאמר( الف

בראשית ז׳:א׳ Genesis 7:1

נַי פָ יק לְ דִּ י צַ יתִ אִ ךָ רָ אֹתְ ה כִּי־ בָ תֵּ ל־הַ ךָ אֶ יתְ ל־בֵּ כׇ ה וְ תָּ בֹּא־אַ נֹחַ   ר ה׳ לְ יֹּאמֶ  וַ
זֶּה: דּוֹר הַ בַּ

And the L-RD said unto Noah: ‘Come thou and all thy house
into the ark; for thee have I seen righteous before Me in this

.generation
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויגברו המים
ي )אדמו״ר رأ الألتر ريب «. يق ا على الأرض رً ي دادت كث اه واز ت المي لب »وغ
ة )נפש הבהמית, ي وان فس الحي ي قوة الن ا ف ايدً ز ه ت اه بوصف اع المي ف הזקן( ارت

. ارية اولة الأعمال التج لال يوم من مز nefesh habahamis( خ

בראשית ז׳:י״ח Genesis 7:18

יִם: מָּ נֵי הַ ל־פְּ ה עַ בָ תֵּ לֶךְ הַ תֵּ ץ וַ אָרֶ ל־הָ אֹד עַ  בּוּ מְ יִּרְ יִם וַ מַּ רוּ הַ יִּגְבְּ וַ
And the waters prevailed, and increased greatly upon the

.earth; and the ark went upon the face of the waters
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ז, יח.

45

חמש עשרה אמה מלמעלה גברו המים

ء من ز ا ج ال«. وهذ ب يت الج طّ غُ ا، و راعً ر ذ مسة عش اه إلى علوّ خ ت المي لب »غ
اه. ة المي لب ر غ ي تصوّ سها الت ف الصورة ن

בראשית ז׳:כ׳ Genesis 7:20

ים: רִ הָ יְכֻסּוּ הֶ יִם וַ מָּ רוּ הַ לָה גָּבְ עְ מַ לְ ה מִ מָּ ה אַ רֵ שְׂ מֵשׁ עֶ חֲ
Fifteen cubits upward did the waters prevail; and the moun‐

.tains were covered
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ותלך התבה על פני המים
اه وق مي ي ف ، يمض ، أي كلمات الصلاة لك الف اه«. ف ه المي لك على وج »وسار الف

. ق الرز
בראשית ז׳:י״ח Genesis 7:18

יִם: מָּ נֵי הַ ל־פְּ ה עַ בָ תֵּ לֶךְ הַ תֵּ ץ וַ אָרֶ ל־הָ אֹד עַ  בּוּ מְ יִּרְ יִם וַ מַּ רוּ הַ יִּגְבְּ וַ
And the waters prevailed, and increased greatly upon the

.earth; and the ark went upon the face of the waters
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ותרם התבה
ع سها ترف ف اه ن المي «. ف وق الأرض ع ف ف ارت ، ف لك اه وحملت الف دادت المي »واز

. هار الصلاة ات الن قّ ع مش ، كما ترف لك الف
בראשית ז׳:י״ז Genesis 7:17

ם רׇ תָּ ה וַ בָ תֵּ ת־הַ אוּ אֶ יִּשְׂ יִם וַ מַּ בּוּ הַ יִּרְ ץ וַ אָרֶ ל־הָ ים יוֹם עַ עִ בָּ בּוּל אַרְ מַּ י הַ יְהִ וַ
ץ: אָרֶ ל הָ עַ מֵ

And the flood was forty days upon the earth; and the waters
increased, and bore up the ark, and it was lifted up above the

.earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי בו שבת מכל מלאכתו
الة )מאמר, عه«. تربط المق لقه ה׳ ليصن ي خ فّ عن كل عمله الذ يه ك »لأنه ف
ـراحة الروح )נייחא דרוחא, naycha d’rucha(، أي فّ ب ا الك maamar( هذ

راحة نوح.
בראשית ב׳:ג׳ Genesis 2:3

אכְתּוֹ לַ ל־מְ כׇּ ת מִ בַ י בוֹ שָׁ אֹתוֹ כִּ שׁ  דֵּ יְקַ י וַ יעִ בִ שְּׁ ת־יוֹם הַ ים אֶ לֹקִ ךְ אֱ רֶ יְבָ וַ
עֲשׂוֹת: ים לַ לֹקִ א אֱ רָ ר־בָּ שֶׁ אֲ

And G-d blessed the seventh day, and hallowed it; because
that in it He rested from all His work which G-d in creating

.had made
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ב, ג.

49

ויאמר אלקים יהי אור

داية ه ب ي )אדמו״ר הזקן( بوصف كره الألتر رب . يذ لق ي الخ القول الأول ف
. ة لال الأيام الست ي للملكوت )מלכות, Malchus( خ ارج يض الخ الف

בראשית א׳:ג׳ Genesis 1:3
י־אוֹר: יְהִ י אוֹר וַ ים יְהִ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ

.And G-d said: ‘Let there be light.’ And there was light
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יהי רקיע
ل. لق إلى الأسف ق الخ فّ رى من تد ، وهو مرحلة أخ ي ان قول اليوم الث

בראשית א׳:ו׳ Genesis 1:6

יִם: מָ יִם לָ ין מַ יל בֵּ דִּ בְ י מַ יהִ יִם וִ מָּ תוֹךְ הַ יעַ בְּ קִ י רָ ים יְהִ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ
And G-d said: ‘Let there be a firmament in the midst of the

’.waters, and let it divide the waters from the waters
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תדשא הארץ דשא
يام العمل«. ء من »أ ز ، وهو ج الث قول اليوم الث

בראשית א׳:י״א Genesis 1:11
י רִ ה פְּ עֹשֶׂ י  רִ ע עֵץ פְּ יעַ זֶרַ זְרִ ב מַ שֶׂ א עֵ שֶׁ ץ דֶּ אָרֶ א הָ שֵׁ דְ ים תַּ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ

י־כֵן: יְהִ ץ וַ אָרֶ ל־הָ עוֹ־בוֹ עַ ר זַרְ שֶׁ ינוֹ אֲ מִ לְ
And G-d said: ‘Let the earth put forth grass, herb yielding
seed, and fruit-tree bearing fruit after its kind, wherein is the

.seed thereof, upon the earth.’ And it was so
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 12 ق الف

שו״ה למעלה — כמו״כ הוא בחי׳ טרדת
اء ال«، ج غ ش دلًا من »مستوى الان : ب ديلة طوطة قراءةً ب ة مخ تورد نسخ
رى ا يربط مرة أخ ؛ وهذ ق ال« بكسب الرز غ ش ، وهو الان وع للممالك ض »الخ

ى. ف ي المن وع ف ض الخ ق ب اء الرز أعب
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 1824: שעבוד מלכיות שהוא טרדת.

53

כידוע שכל תפלה מו׳ ימי המעשה היא הארה מבחי׳ שבת
ها عّ من ي שבת، تش لب الإرادة العلوية ف ستج ن تُ نه حي اك أ رح الألتر رِبّه هن يش
وع حين يام الأسب ي صلاة أ ف ف كش ن ة كلها، وت وع الست يام الأسب ي أ ة ف راق ش إ
مدّ الأيام ن שבת »ت إ وهار )זהר(، ف بّ ה׳؛ وكما يقول الز ي الإنسان ح هض ف ين

.» وة الق رى ب الأخ
ة كيهوت ملاحظ

ראה כוזרי מאמר ג אות ה. וראה גם לקמן פח, א. לקו״ת בהר מא, א. האזינו
עב, ג.

54

כידוע שכל תפלה מו׳ ימי המעשה היא הארה מבחי׳ שבת
ل الصالح اب Kuzari )הכוזרי( ليوم الرج ة كيهوت بوصف كت ي هد حاش تستش
ة سب الن ت )שבת, Shabbos(، ب ة والسب وعه، حيث تكون الصلوات اليومي وأسب

نه »معلوم«. أ لك ب ي ذ ه؛ ويصف الألتر رب ائ ز ى أج ، أصف ر الوقت إلى سائ
הכוזרי ג׳:ה׳ Kuzari 3:5

הֵם לֶּה, וְ כָל אֵ מֵּשׁ בְּ תַּ שְׁ מִּ י הַ צִ פְ חֶ כֹּחַ הַ  ר כֵּן הַ זִּכָּרוֹן, וְאַחַ הַ ב וְ שָׁ חֲ מַּ הַ … וְ
ים רִ בָ אֲ הָ כֹּחוֹת וְ  לּוּ הַ אֵ ד מֵ חָ זַב אֶ כֶל. וְלֹא עָ שֵּׂ פֶץ הַ חֵ ים לְ דִ ים עוֹבְ שִׁ מְּ שַׁ מְ
י כָל כֵ רְ ה צָ שָׂ ר עָ שֶׁ כַאֲ ים. וְ אָרִ נִּשְׁ ית הַ חִ יַפְ ד בּוֹ וְ יֻחָ הוּא מְ ה שֶּׁ מַ ה בְ בֶּ יַּרְ שֶׁ
יּוּנִיִּים חִ לַ נָה, וְ שֵּׁ הַ ה וְ נוּחָ מְּ הַ הֶם מֵ יק לָ פִּ יַּסְ ה שֶּׁ יִּים מַ עִ בְ טִּ ן לַ נָתַ הֶם וְ ד מֵ חָ אֶ
תוֹ, דָ ל עֲ א אֶ רָ עוֹלָם, אָז יִקְ י הָ שֵׂ עֲ מַ ה בְ נוּעָ תְּ הַ יצָה וְ קִּ הַ הֶם מֵ יק לָ פִּ יַסְ ה שֶּׁ מַ
גָה רֵ דְ מַּ ק בַּ בֵ דָּ הִ זֹר לוֹ, לְ  עֲ עַ לַ ילוֹ הַשּׁוֹמֵ ל חֵ א אֶ קּוֹרֵ ע שֶׁ מָ נִּשְׁ ל הַ כְּמוֹשֵׁ

נָּה, … מֶּ לָה מִ עְ מַ יא לְ הִ שֶׁ
The Rabbi: The pious man is nothing but a prince who is .5
obeyed by his senses, and by his mental as well as his physi‐
cal faculties, which he governs corporeally, as it is written:
'He that ruleth his spirit [is better] than he that taketh a city'
(Proverbs 16:32). He is fit to rule, because if he were the
prince of a country he would be as just as he is to his body
and soul. He subdues his passions, keeping them in bonds,

… but giving them their share
Sefer haKuzari - Project Ben-Yehuda (CC-BY-SA) · Kitab al Khazari,

translated by Hartwig Hirschfeld, 1905 (Public Domain)
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יום שכולו שבת
ت )שבת, ي كلّه سب يَّ »اليوم الذ يح لَ المش ب ق اه )משנה( المست ن ش ي المِ تسمّ
ي )אדמו״ר הזקן( أن «. ويرى الألتر رب دية اة الأب Shabbos( وراحة للحي

ه هو المستوى الأعلى من שבת. المقصود ب
משנה תמיד ז׳:ד׳ Mishnah Tamid 7:4

יוּ ת הָ בָּ שַׁ גוֹ'. בְּ בֵשׁ וְ לָךְ גֵּאוּת לָ ים )שם צג(, ה׳ מָ רִ יוּ אוֹמְ י הָ שִּׁ שִּׁ … בַּ
בֹא,  יד לָ תִ עָ יר לֶ זְמוֹר שִׁ ת, מִ בָּ שַּׁ יוֹם הַ יר לְ זְמוֹר שִׁ ים )שם צב(, מִ רִ אוֹמְ

ים: מִ עוֹלָ יֵּי הָ חַ ה לְ נוּחָ ת מְ בָּ כֻּלּוֹ שַׁ יוֹם שֶׁ לְ
The following are the psalms that were chanted in the
Temple. 1) On the first day they used to say, “The earth is the
L-rd's and the fullness thereof, the world and they that dwell
therein” (Psalms 24). 2) On the second day they used to say:
“Great is the L-rd and highly to be praised, in the city of our

G-d. His holy mountain” (Psalms 48). 3) On the third day
they used to say: “G-d stands in the congregation of G-d, in

… the midst of the judges he
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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אשר נשבעתי מעבור מי נח עוד על הארץ
الة )מאמר, رأ المق ق رى؛ وت اه نوح )נח( الأرض مرة أخ تاح مي لّا تج أ م ب سَ القَ
. رة ق المطهِّ اه« الرز لًا إلى »مي ب ق ة مست تهاء الحاج نه ان لك على أ maamar( ذ

ישעיהו נ״ד:ט׳ Isaiah 54:9
י תִּ עְ בַּ ץ כֵּן נִשְׁ אָרֶ ל־הָ נֹחַ עוֹד עַ י־ בֹר מֵ  עֲ י מֵ תִּ עְ בַּ ר נִשְׁ שֶׁ י אֲ זֹאת לִ נֹחַ  י  כִּי־מֵ

ךְ: ר־בָּ גְּעׇ יִךְ וּמִ לַ צֹף עָ  קְּ מִ
For this is as the waters of Noah unto Me; for as I have sworn
that the waters of Noah should no more go over the earth, so
have I sworn that I would not be wroth with thee, nor rebuke

.thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שו״ה למעלה — למעלה שע״י
، وهو«، وع للممالك ض : »مستوى الخ طوطات يف إحدى روايات المخ تض
اه ، وهو مستوى “المي وع للممالك ض لال مستوى الخ : »من خ ارة تكون العب ف

كور أعلاه«. ” المذ رة ي الكث
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 1824 נוסף: בחי׳ שעבוד מלכיות שהוא: בחי׳
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וימינו תחבקני

«. اليد اليمنى هي الإحسان ي ن مّ ، ويده اليمنى تض »يده اليسرى تحت رأسي
ة من الأعلى. ي آت مة ال ي ة العظ )חסד, Chesed(، أي المحب

שיר השירים ב׳:ו׳ Song of Songs 2:6
נִי: קֵ בְּ חַ ינוֹ תְּ ימִ י וִ רֹאשִׁ  ת לְ חַ מֹאלוֹ תַּ  שְׂ

Let his left hand be under my head, And his right hand em‐
.brace me

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שה״ש ב, ו.
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رأها الألتر «. ويق ك ول عن ي لا يز لال، لكن إحسان اح الت ز ن ال وت ب ول الج »قد تز
ل. ب ق ي المست اف חסד العلوي ف ها انكش ن ي على أ رب

ישעיהו נ״ד:י׳ Isaiah 54:10

ית רִ ךְ לֹא־יָמוּשׁ וּבְ תֵּ אִ י מֵ דִּ סְ חַ ינָה וְ מוּטֶ עוֹת תְּ גְּבָ הַ ים יָמוּשׁוּ וְ רִ הָ י הֶ כִּ
ךְ ה׳ מֵ חֲ רַ ר מְ מוּט אָמַ י לֹא תָ לוֹמִ שְׁ

For the mountains may depart, and the hills be removed; but
My kindness shall not depart from thee, neither shall My
covenant of peace be removed, saith the L-RD that hath com‐

.passion on thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ا« دًّ رأ كلمة »ج ق ا«. وتُ دًّ ا ج ع ويكون عاليً ف ح؛ يتعالى ويرت ج دي ين »ها هو عب
ارة »بكل قوتك )מאדך, عب ه ب بَّر عن بّ المع ها الح ن )מאד, me’od( على أ

ع إلى مستوى أعلى. ف me’odecha(«، وقد رُ

ישעיהו נ״ב:י״ג Isaiah 52:13

אֹד:  הּ מְ גָבַ א וְ נִשָּׂ י יָרוּם וְ דִּ בְ כִּיל עַ נֵּה יַשְׂ הִ
Behold, My servant shall prosper, He shall be exalted and

.lifted up, and shall be very high
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שו״ה להיות — )וזהו . . יותר כו׳(
ا اء »عاليً عي ش ارة إ عد عب ة ب امي ت طوطة علامة القوس الخ ه المخ ي هذ د ف لا توج

. ة من تسيمح تسيدك اف دو إض ها على ما يب ن ة إ قول الملاحظ ا«؛ وت دً ج
ة كيهوت ملاحظ

כנראה הוספת כ״ק הצ״צ. בבוך 1824 ליתא.
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